
 

 บททีÉ ๒ 

ประวตัขิองชูชกทีÉปรากฏในวรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกอักษรขอม  
 

     ประวติัของชูชกทีÉปรากฏในวรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกอกัษรขอม  หรืออกัษร

ธรรมภาคอีสานนัÊน  จะมีลกัษณะทีÉคลา้ย ๆ กนัจะต่างกนัอยูที่Éลกัษณะสาํนวนทางภาษา  เพราะการ

จารรึกจะใชภ้าษาในทอ้งถิÉนนัÊน  ๆ ดว้ยเหตุนีÊ จึงมีสาํนวนทีÉแตกต่างกนัไปเลก็นอ้ย  ในบทนีÊผูว้ิจยัได้

ทาํการศึกษาประวติัชูชก  ทีÉปรากฏในวรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกอกัษรขอม  ใบลานฉบบัวดั

บา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอเมือง จงัหวดัศรีสะเกษ  ศึกษาความเป็นมาของวรรณกรรม  กาํเนิด

วรรณกรรม การพฒันาการของวรรณกรรม การปริวรรตตัวอกัษรขอมเป็นอกัษรไทย  ได้รับ

อนุเคราะห์การปริวรรตอกัษร  จากพระครูสุขุมธรรมโชติ๑  และเนืÊอหาโดยย่อวรรณกรรมของการ

เทศน์มหาชาติ มหาเวสสนัดรชาดกกณัฑชู์ชก  ดงัต่อไปนีÊ   
 

๒.๑  ความเป็นมาของวรรณกรรมเวสสันดรอกัษรขอม   

 ความเป็นมาของวรรณกรรมเวสสนัดรอกัษรขอม  ส่วนใหญ่น่าจะไดรั้บมาจากประเทศ

กมัพูชา  เพราะมีเขตแดนติดต่อกัน  และในอดีตดินแดนภาคอีสานบางส่วนเคยอยู่ภายใต้การ

ปกครองของอาณาจกัรขอมโบราณ  โดยเฉพาะบริเวณภาคอีสานตอนล่างทีÉปัจจุบนัชาวเขมร  ถิÉน

ไทยอาศยัอยูใ่นบริเวณจงัหวดัสุรินทร์  บุรีรัมย ์ และศรีสะเกษ  ส่วนใหญ่น่าจะมีการอพยพเขา้มา

หรืออาจจะมีการตัÊงถิÉนฐานอยูม่าแต่เดิม  ก็อาจเป็นได ้ ตามประวติัศาสตร์และความเป็นมาของชาว

เขมรถิÉนไทยขา้งตน้นัÊน  ในสมยัเมืÉอก่อนการติดต่อกนัระหว่างชาวเขมรถิÉนไทยและเขมรกมัพูชา

ทีÉตัÊงรกรากอาศยัอยูร่ะหว่างภูเขาพนมดงรัก  หรือ  ดงเร็กนัÊนไม่มีการแบ่งเขตแดนหรือประเทศเป็น

เครืÉองแสดงเขตแดน  เพราะต่างก็มีญาติพีÉน้องอาศยัอยู่ทัÊ งสองดินแดน  เช่นเดียวกบัไทยอีสานทีÉมี

การติดต่อกบัชาวลาวทีÉอาศยัอยูอี่กฝากหนึÉงของแม่นํÊ าโขงซึÉงเป็นญาติพีÉนอ้งกนั  แมใ้นภายหลงัจะมี

การแบ่งแยกเป็นคนละประเทศก็ตาม  จึงน่าจะสันนิษฐานว่าชาวเขมรถิÉนไทยคงจะรับเอา

วรรณกรรมเขมรจากประเทศกมัพชูามา  โดยเฉพาะอย่างยิ ÉงวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาทีÉเป็น

เครืÉองอบรมบ่มนิสยัความประพฤติของสงัคมเขมร  คือ  การบุญเทศน์ทศชาติ  เพืÉอให้ประชาชนฟัง

                                                
 

๑พระครูสุขมุธรรมโชติ (ชืÉน  กนฺตสีโล ),   เจา้อาวาสวดัสว่างทุ่งตะโก  ตาํบลหนองเมธี  อาํเภอท่าตูม  

จงัหวดัสุรินทร์ 



 ๑๐

และถือเอาเป็นคติสําหรับปฏิบัติตนให้อยู่ในศีลธรรมทีÉดีงาม  มีจิตใจทีÉตัÊ งมั Éนอยู่ในพระธรรมคาํ

สอน  เพืÉอใหเ้กิดความผาสุก  เกิดขึÊนในหมู่ชาวเขมร  ทัÊงในโลกนีÊและโลกหนา้ ๒ 

  วรรณกรรมพุทธศาสนาของเขมรส่วนใหญ่เขียนเป็นภาษาบาลีลงบนหนังสัตวบ์า้ง  บน

ใบลานบา้ง  และบนสมุดพบัไปมาเช่นเดียวกบัสมุดไทย  ตวัอกัษรทีÉใชเ้ขียนภาษาบาลีใชอ้กัษรมูล  

หรือทีÉไทยเรียกว่า  ขอมบรรจง  วรรณกรรมทีÉมีชืÉอเสียงมากทีÉสุด  คือ  ไตรภูมิ  ไตรปิฎก  สังยุตต

นิกาย  ชาดกต่าง ๆ  โดยเฉพาะอยา่งยิ Éงมหาเวสสันดรชาดก๓  ซึÉงชาดกเรืÉองนีÊ เป็นทีÉนิยมกนัมากใน

ประเทศไทย  ลาว  และกมัพชูา  ชาดก  และแพร่หลายในประเทศทีÉนบัถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาท

ทีÉใชค้มัภีร์พระไตรปิฎกเป็นภาษาบาลี  อ่านขอ้ความตรงกนัแมจ้ะพิมพอ์กัษรต่างกนั  มหาเวสสนัดร

ชาดกจึงถกูแปลจากภาษาบาลีมาเป็นภาษาของประเทศนัÊน ๆ  และนาํมาแต่งเป็นวรรณกรรมทาง

พระพุทธศาสนาไวส้าํหรับเทศน์สอนพุทธศาสนิกชนของตนในแต่ละประเทศ๔ 
 

   ๒.๑.๑  กาํเนิดของวรรณกรรม 

        มหาเวสสันดรชาดกอักษรขอม  กัณฑ์ชูชก  ฉบับของวดับ้านแขว  ตําบลห้วยใต ้ 

อาํเภอขุขันธ์  จังหวดัศรีสะเกษมีใบลาน  ๒๕  ใบ  มีจาํนวนหน้าลาน  ๕๐  หน้าลาน      มหา

เวสสนัดรชาดกอกัษรขอม  กณัฑชู์ชก  ไดรั้บการยืนยนัจากท่านเจา้อาวาสวดับา้นแขว กล่าวว่า  มี

ทัÊงหมด  ๑๔  กณัฑ ์ รวมทัÊงกณัฑฉ์ลองมีหลกัฐานเกีÉยวกบัการจารึกคาํภีร์อยูท่า้ยกณัฑฉ์ลอง ๕  

    ใบลานฉบับวัดบ้านแขวทีÉผูว้ิจ ัยได้ใช้ศึกษานีÊ   สภาพใบลานเก่า  ชํารุดเล็กน้อย  

สนันิษฐานน่าถกูจารก่อนฉบบัอืÉน ๆ 

     ๒.๑.๑.๑   ปีทีÉแต่งใบลาน  มหาเวสสนัดรชาดกอกัษรขอม  กณัฑชู์ชก  ฉบบัของ

วดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ  ฉบบันีÊแต่งเมืÉอปีพุทธศกัราช  ๒๔๖๒ ๖ 

                                                
 

๒
พุทธศาสนบณัฑิตยสถาน, พระพุทธศาสนาในกัมพูชา,  แปลโดย  ทองสืบ  ศุภะมาร์ค  และปิÉ น  มุทุ

กนัต ์ ผูต้รวจ  (กรุงเทพมหานคร : สภาวิจยัแห่งชาติ, ๒๕๑๔), หนา้ ๙๑. 

 
๓

สิทธา   พิ นิจภูวดล  และรืÉ นฤทัย  สัจจพันธุ์ ,   วรรณคดีเปรียบเทียบ ,   พิมพ์ครัÊ งทีÉ   ๑๐ , 

(กรุงเทพมหานคร :  มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, ๒๕๔๔), หนา้ ๓๑๖. 

 
๔

วิสิทธิศกัดิÍ   สัตพนัธ์  “การศึกษาเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชกฉบบัภาคอีสานและ

ฉบบัภาษาเขมร” ปริญญาศิลปะสาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย,  (บณัฑิตวิทยาลยั : มหาวิทยาลยั

ศิลปากร, ๒๕๔๙), หนา้  ๑๑๖ - ๑๑๗. 

 
๕

พระสมุห์ชวลิต  อภิชาโต,  เจา้อาวาสวดับา้นแขว  ตาํบลห้วยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์  จังหวดัศรีสะเกษ,  

(ขอ้มูลสัมภาษณ์ วนัทีÉ  ๙ สิงหาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๕). 

 
๖
มหาเวสสันดรชาดก    ชูชกกณัฑฉ์ลอง, จารปี  พ.ศ. ๒๔๖๒ ,หนา้ลานทีÉ  ๑๕. (หนา้ลานสุดทา้ย)  



 ๑๑

     ๒.๑.๑.๒  ผู้แต่งใบลาน  ในวรรณกรรมเรืÉองมหาเวสสันดรชาดก  กณัฑ์ชูชก

ฉบบัอกัษรขอมทีÉนาํมาศึกษานีÊ   ผูที้Éแต่งหรือจารใบลาน  คือ  ท่านมุนธิ  ดี  อาศยัอยู่ทีÉบา้นตะเคียน  

เป็นผูจ้ารึก๗    

 

ภาพทีÉ  ๑  ใบลาน 

 

 

 

 

 

   มหาเวสสันดรชาดกอกัษรขอม  กัณฑ์ฉลอง  ฉบับของวดับ้านแขว  ตาํบลห้วยใต ้ 

อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ  หนา้ลานทีÉ ๑๕. (ทีÉจารึกนามผูแ้ต่ง ปีพุทธศกัราชทีÉจาร) 

   เหตุผลในบางฉบบัทีÉปรากฏชืÉอผูแ้ต่งและไม่ปรากฏชืÉอผูแ้ต่งใบลานมหาเวสสนัดรชาดก

นัÊน  ประคอง  เจริญจิตรกรรม ๘ ยงัไดก้ล่าวถึงการทีÉไม่ปรากฏชืÉอผูแ้ต่งในวรรณกรรมทอ้งถิÉนไวว้่า 

     ๑)  ผูแ้ต่งไม่ประสงค์จะบอกชืÉอตนเอง  จึงไม่บอกชืÉอตลอดจนวนัเดือนปี  และ

สถานทีÉแต่งไว ้ หรือมิฉะนัÊนผูแ้ต่งไดเ้ขียน  ชืÉอตนเอง  พร้อมวนัเดือนปี  และสถานทีÉแต่งไว ้ แต่

ภายหลงัอาจสูญหายหรืออาจถกูลบออก 

     ๒)  เนืÉองจากมีผูศ้รัทธา  หรือมีความนิยมในหนังสือบางเรือง  และตอ้งการจะ

ถวายหนงัสือเรืÉองนัÊนใหแ้ก่วดั  แต่เขียนตวัหนงัสือไม่เป็น  จึงจา้งคนเขียนคดัลอกจากฉบบัเดิมเสร็จ

แลว้ก็ลงชืÉอตนเองแทนชืÉอผูแ้ต่ง 

     ๓)  บางคนเห็นว่า  เรืÉ องใดสนุก  และไพเราะคิดอยากไดม้าไวเ้ป็นสมบติัของ

ตนเองก็คดัลอกเอามา  ตอนทีÉคดัลอกเอามานีÊ   ก็ลบชืÉอผูป้ระพนัธ์เก่าออก  แลว้เอาชืÉอตนใส่แทน

ดว้ยเห็นว่าหนงัสือนีÊ เป็นสมบติัของตน 

   แต่สาํหรับมหาเวสสนัดรชาดกฉบบัภาษาเขมรในประเทศกมัพชูานัÊน ลี ธามเตง กล่าวว่า

น่าจะเป็นงานพระราชพิธีของสมเด็จพระหริรักษ์รามาและมหาชาติเขมรนีÊ ก็มีหลายสาํนวน เช่น  

                                                
 

๗
คมัภีร์ใบลานมหาเวสสันดรชาดก, กณัฑที์É ๕ ชูชก,  ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลห้วยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์ 

จงัหวดัศรีสะเกษ. 

 
๘

ประคอง  เจริญจิตรกรรม, “วรรณกรรมอีสาน :  สังข์ศิลป์ชยั” วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต

แผนกวิชาภาษาไทย,(บณัฑิตวิทยาลยั : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, ๒๕๑๙), หนา้ ๑๒.  



 ๑๒

เดียวกบัมหาชาติของไทย พุทธศาสนบ์ณัฑิตจึงไดช้าํระขึÊนใหม่โดยนาย sุก แถม  และจดัพิมพเ์ป็น

เล่มขึÊนตามฉบบัเดิมเพืÉอรักษาสาํนวนดัÊงเดิมไว ้ ปัจจุบนัไดน้าํมาจดัพิมพใ์หม่ในปีพ.ศ.๒๕๓๙ ๙ 

   สมยัทีÉแต่ง  วรรณกรรมเรืÉ องมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชก  ฉบับภาษาเขมรทีÉนํามา

ศึกษานีÊ ไม่ปรากฏสมยัทีÉแต่ง  หลกัฐานทีÉว่า  มหาเวสสันดรชาดกของประเทศกมัพูชาเป็นงานพระ

ราชนิพนธข์องสมเดจ็พระหริรักษร์ามา(พระองคด์ว้ง)  ซึÉงพระองค์ประสูติในปี พ.ศ. ๒๓๓๙  และ

ทิวงคตในปี พ.ศ. ๒๔๐๓ นัÊนจริงคามทีÉ  ลี ธามเตง  กล่าวไว ้ และน่าจะเป็นจริงตามคาํกล่าว  เพราะ

ในสมยัของพระองคน์ัÊนทรงพระดาํริในการนาํพระไตรปิฎกจากประเทศไทย  เนืÉองจากในกมัพูชา

ไม่มี  จึงทรงประชุมเสนาบดีมนตรีทัÊงหลายและจดัมนตรีขา้ราชการให้ไปทูลพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกลา้อยูห่วั  ขอพระราชทานพระไตรปิฎกและพระมหา (จาน)  คณะธรรมยุติกนิกายมาไวใ้น

กรุงกมัพชูา  พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้อยูห่วัจึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ  ให้กลุ่มราชบณัฑิต

ประมวลคมัภีร์พระไตรปิฎกจาํนวน  ๔๐  คมัภีร์แลว้ตรัสให้นิมนต์พระอมราภิรักขิต (เกิด)  และ

พระมหา (จาน)  ไปยงักรุงกมัพชูา ๑๐  พระองคค์งทรงนิพนธม์หาเวสสนัดรชาดกภาษาเขมรในช่วง

นีÊ หลงัจากไดพ้ระไตรปิฎกไป  ต่อมาวรรณกรรมเรืÉองนีÊ คงแพร่หลายมายงัภาคอีสานตอนใตข้อง

ประเทศไทย  ยคุทีÉพระองคย์งัทรงพระชนมอ์ยูห่รือในระยะหลงัต่อมา  โดยเฉพาะในบริเวณทีÉมีชาว

เขมรอาศยัอยูน่ัÊนคงไดรั้บอิทธิพลจากวรรณกรรมต่าง ๆ ของกมัพชูาโดยตรง 

   ในระยะช่วงเวลาดงักล่าวประเทศกมัพูชายงัเป็นประเทศราชของไทย  ซึÉงตรงกบัสมยั

ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้อยูห่วั  การติดต่อกนัของประชาคมในภาคอีสานใตก้บัภาคเหนือ

ของกมัพชูาบริเวณนีÊ ยงัมีความเป็นอิสระอยู ่ จึงเป็นไปไดที้Éการแพร่เขา้มาของวรรณกรรมเรืÉองมหา

เวสสนัดรชาดกของกมัพชูา  ขยายเขา้มายงัภาคอีสานใตใ้นช่วงเวลานีÊ   และมีการคดัลอกต่อ ๆ กนั

มาโดยมีการแต่งเพิÉมเติม  หรือตดัทอนลงตามความสามารถของผูค้ดัลอกหรือผูแ้ต่ง  และอาจมี

สาํนวนทีÉแต่งขึÊนใหม่อืÉน  ๆ  โดยผูแ้ต่งทอ้งถิÉนภาคอีสานใตโ้ดยเฉพาะก็อาจเป็นได ้ ทีÉไม่ไดรั้บ

อิทธิพลของฉบบักมัพชูาเลย  ก็อาจจะมี๑๑ 

     ๒.๑.๑.๓   ภาษาทีÉใช้แต่ง  วรรณกรรมเรืÉองมหาเวสสันดรชาดก  กณัฑ์ชูชก  

ฉบบัอกัษรขอม ทีÉนาํมาศึกษาในครัÊ งนีÊ   ใชต้วัอกัษรขอมจารลงบนใบลาน  ไทยเรียกตวัอกัษร

                                                
 

๙ศานติ  ภักดีค ํา ,  กวีศรี กัมพุชเทศ : ความเรียงว่าด้วยประวั ติกวี เขมร,  พิมพ์ครัÊ งทีÉ  ๒, 

(กรุงเทพมหานคร : ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ, ๒๕๔๓), หนา้ ๓๙. 

 ๑๐ชืÉอสมณศกัดิÍของพระภิกษุชาวอีสานในสมยัโบราณทีÉผ่านการสถาปนาในประเพณีเถราภิเษก 

 ๑๑วิสิทธิศกัดิÍ   สัตพนัธ์  “การศึกษาเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชกฉบบัภาคอีสานและ

ฉบบัภาษาเขมร”  อา้งแลว้ หนา้  ๑๑. 



 ๑๓

ชนิดนีÊ ว่า  อกัษรบรรจง  เขมรเรียกว่าอกัษรมลู ๑๒  อกัษรชนิดนีÊ มีรูปอกัษรคลา้ยกบัอกัษรไทย  แต่

บนัทึกดว้ยภาษาและอกัขรวิธีเขมร 

   อกัษรขอมมีวิวฒันาการมาจากอกัษรปัลลวะ  และหลงัปัลลวะซึÉงอกัษรทัÊ งสองชนิดนีÊ ก็

ไดรั้บอิทธิพลจากอกัษรอินเดีย  ซึÉงเขา้มาแพร่หลายอยู่ในดินแดนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ อกัษร

ชนิดนีÊ เริÉมมีการเปลีÉยนแปลงในระหว่างพุทธศตวรรษทีÉ  ๑๔  แต่ยงัแฝงลกัษณะของความเป็นปัล

ลวะและหลงัปัลลวะอยู่  จนกระทั ÉงพุทธศตวรรษทีÉ  ๑๕  จึงปรากฏชัดเจนขึÊน  รูปอกัษรชนิดนีÊ

เรียกว่าอกัษรขอม ๑๓  อกัษรชนิดนีÊ มีการจดักลุ่มออกเป็น  ๒  กลุ่ม  ตามแนวทางวิวฒันาการใหมี้ชืÉอ

เรียกสอดคลอ้งกบัรูปแบบอกัษร  คือ  กลุ่มรูปอกัษรขอมในพุทธศตวรรษทีÉ  ๑๔ - ๑๗  เรียกว่า

อกัษรขอมโบราณและกลุ่มอกัษรขอมทีÉใช้มาตัÊ งแต่พุทธศตวรรษทีÉ  ๑๕ - ๑๙  ว่าเป็นอกัษรขอม

โบราณ ๑๔ 

      ๒.๑.๑.๔  อกัษรเขมรทีÉใช้ม ี ๔  แบบ  คอื  การจารึกใบลานนัÊน  เป็นอกัษรขอม

ในสมยัโบราณนัÊนไม่ไดเ้นน้ว่าจะตอ้งจารอกัษรขอมแบบไหน  ขึÊนอยูก่บับริบทแต่ละทอ้งถิÉน  และ

ขึÊนอยูก่บันกัปราชญ์มีความชาํนาญในการจารตวัอกัษร  ฉะนัÊนการจารอกัษรขอมจึงมีหลายแบบ

ดงันีÊ   อกัษรขอมบรรจง  ลกัษณะการเขียนทรงกลม  หักมุมเป็นเหลีÉยมขีดเส้นบนเป็นหยกัสก 

(หนามเตย)  ใชใ้นการจารใบลานหรือจารึกบนแผน่หิน   อกัษรขอมหวดั  เขียนทรงสูงเส้นตรง  ขีด

เสน้บนเหยยีดยาว  ใชเ้ขียนในกระดาษ   อกัษรขอมย่อ  เขียนคลา้ยอกัษรบรรจง  แต่ย่อเหลีÉยมให้

เกิดความงดงามมากกว่าสาํหรับใชเ้ขียนชืÉอหรือเขียนหนงัสือสวดมนต์บนกระดาษ  อกัษรขอมเชรี

ยง  มีรูปทรงสีÉเหลีÉยมสูงคลา้ยอกัษรขอมหวดั  และอกัษรไทยปัจจุบนั  แต่มีรูปพยญัชนะบางตวัต่าง

จากอกัษรขอมอืÉน ๆ ใช้ในการพิมพ์และการเขียนภาษาเขมร  ตัวพิมพ์ใชเ้ส้นบนหยกัสกเหมือน

อกัษรขอมบรรจง  ส่วนตวัเขียนใชเ้สน้บนเหยยีดยาวเหมือนอกัษรหวดั  ๑๕ 

    แต่ในปัจจุบนัใชอ้ยู่เพียง  ๒  แบบ  คือ  อกัษรเชรียงและอกัษรมูล  หรืออกัษรขอม

บรรจง   อกัษรขอมสาํหรับเขียนหนังสือธรรม  (อกัษรมูลหรืออกัษรขอมบรรจง)นัÊน  ไทยไดใ้ช้

                                                
 

๑๒ฉํÉา  ทองคาํวรรณ,  หลักภาษาเขมร,  พิมพ์ครัÊ งทีÉ  ๔,  (กรุงเทพมหานคร : ราชบัณฑิตยสถาน, 

๒๕๒๐), หนา้ ๓. 

 ๑๓จารึกในประเทศไทย เล่ม ๓อักษรขอม พุทธศตวรรษทีÉ  ๑๕ - ๑๖,(กรุงเทพมหานคร : หอสมุด

แห่งชาติ กรมศิลปากร,๒๕๒๙), หนา้ ๑๓.                                                                                                                                                                      

 ๑๔กรรณิการ์  วิมลเกษม,  “พัฒนาการของอักษรโบราณในประเทศไทย”  ในสังคมและวัฒนธรรมใน

ประเทศไทย,  (กรุงเทพมหานคร  :  ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร,  ๒๕๔๒), หนา้  ๓๑๙. 

 ๑๕กตญัsู  ชูชืÉน,  ภาษาเขมรในภาษาไทย,  (กรุงเทพมหานคร : ไทยวฒันาพานิช, ๒๕๒๕), หน้า ๑๖ 

- ๑๗. 



 ๑๔

ก่อนกมัพชูา  ภายหลงัในสมยัทีÉพวกเขมรตกมาอยู่ในอาํนาจของไทย  จึงไดเ้อาตวัอย่างอกัษรขอม

ซึÉงไทยเปลีÉยนแปลงนัÊ นไปใช้บา้ง  จึงทาํให้เกิดอกัษรขอมชนิดเดียวกันทัÊ งในประเทศไทยและ

กมัพชูา 

    การจารบนใบลานใชอ้กัษรขอม  ๒  แบบ  คือ  อกัษรขอมบรรจงหรืออกัษรมูล  และ

อกัษรเชรียงหรืออกัษรเฉียง  โดยอกัษรมลูนัÊนใชเ้ขียนหนงัสือธรรม  เช่น  คมัภีร์พระไตรปิฎก  หรือ

หนงัสือเทศน์  เป็นส่วนใหญ่  ส่วนอกัษรเชรียงใชใ้นการเขียนภาษาเขมรโดยทั Éวไป ๑๖  แต่อาจพบ

ไดใ้นหนงัสือธรรมไดเ้ช่นกนั  โดยเฉพาะในส่วนตอนทา้ยของผกูหนังสือใบลานมีการกล่าวคาํขอ

โทษแก่ผูอ่้านหรือคาํออกตวัในเรืÉองการจารซึÉงตวัอกัษรไม่สวยงามหรือสะอาดตาตลอดจนการตก

หล่นของตวัอกัษรและขอ้ความ  และใชจ้ารขอ้ความทีÉบอกวนั  เวลาทีÉจาร  ชืÉอผูจ้าร  การอุทิศส่วน

บุญกุศลแห่งการจาร  ซึÉงเป็นเรืÉองส่วนตวัและแยกออกจากตวัเนืÊอเรืÉองอยา่งชดัเจน 

      ๒.๑.๑.๕  ธรรมเนียมในการแต่ง   หมายถึง   แบบแผนและวิธีการบางอย่างใน

การแต่งวรรณกรรมซึÉงเป็นทีÉยอมรับและนิยมทาํตามกนัโดยทั Éวไป ๑๗  มีลกัษณะการแต่งทีÉคลา้ยคลึง

กนัในวรรณกรรมหลาย  ๆ เรืÉ อง  เป็นการแต่งเลียนแบบกนั  กวีรุ่นต่อ  ๆ มาก็นิยมประพนัธ์ตาม

แบบแผนหรือวิธีการนัÊนทีÉกาํหนดมาแต่โบราณ  วรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชกฉบบั

ภาษาเขมรเป็นนิทานชาดกเหมือนกบัฉบบัภาคอีสานเพราะเป็นวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา

เช่นกนั  และมีธรรมเนียมในการแต่งแบบชาดกหรือนิทานชาดก 

   ลกัษณะแบบแผนหรือวิธีการแต่งนิทานชาดกนัÊน  มีโครงสร้างหรือองค์ประกอบของ

เรืÉอง  ๕  ส่วน  คือ 

     ๑)  ปัจจุบันวัตถุ  คือ  เรืÉ องปัจจุบัน  เป็นส่วนทีÉปรารภเรืÉ อง  เริÉ มต้นเรืÉ องว่า  

พระพุทธเจา้ประทบัอยูที่Éไหน  ทะนงปรารภเรืÉองอะไร  จึงไดต้รัสชาดกเรืÉองนีÊ  

     ๒)  อดีตวตัถุ  คือ  เรืÉองในอดีต  เป็นการเชืÉอมเรืÉองปัจจุบนักบัเรืÉองในอดีต 

     ๓)  คาถา  คือ  ส่วนทีÉเป็นคาถา 

     ๔)  เวยยากรณะ  คือ  การอธิบายคาํหรือวลีทีÉยาก  ใหเ้ขา้ใจง่ายขึÊน 

                                                
 

๑๖กาญจนา  นาคสกุล,  อ่านภาษาเขมร,  พิมพค์รัÊ ง ๒,  (กรุงเทพมหานคร : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 

๒๕๓๙), หนา้  ๔๔. 

 ๑๗กุหลาบ  มลัลิกะมาส, วรรณคดีวิจารณ์,  (กรุงเทพมหานคร :  มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, ๒๕๒๑), 

หนา้  ๖๖.  



 ๑๕

     ๕)  สโมธาน  คือ  การประชุมชาดกหรือสรุปเรืÉองชาดกว่าบุคคลหรือสตัวใ์นชาดก

เรืÉองนัÊน  ๆ  ในอดีตชาติกลบัชาติมาเป็นใครบา้ง  ในสมยัทีÉพระพุทธเจา้ทรงแสดงชาดก  และมีการ

กล่าวถึงผูส้าํเร็จมรรคผลทีÉเกิดจากการฟังชาดกเรืÉองนัÊนดว้ย ๑๘  

   กณัฑ์ชูชกเป็นส่วนหนึÉ งในมหาเวสสันดรชาดกทีÉเป็นนิทานชาดกเรืÉองหนึÉ ง  ซึÉ งขาด

ส่วนประกอบ  หรือองค์ประกอบของนิทานชาดกดงักล่าว  ดงันัÊนในการศึกษาธรรมเนียมในการ

แต่งจะพิจารณาเฉพาะทีÉปรากฏในกณัฑ์ชูชกเท่านัÊน  และพบธรรมเนียมในการแต่ง  ดงันีÊ   คือ  ๑)  

บทไหวค้รู  ๒)  การขึÊนตน้เรืÉองในกณัฑ ์ ๓)  การลงทา้ยเมืÉอจบกณัฑ ์
 

      ๒.๑.๑.๖  วตัถุประสงค์ในการแต่ง  มหาเวสสันดรชาดก  กณัฑ์ชูชกเป็นชาดก

นิทาน  คือ  ลกัษณะคาํสอนประเภทหนึÉ ง  ในนวงัคลตัถุศาสน์ของพระพุทธเจา้เป็นคาํสอนทีÉเล่า

นิทานสอนใจ  มีคติธรรมแฝงอยู่ในเรืÉอง  พระพุทธเจา้ทรงสั ÉงสอนโดยยกนิทานประกอบเพืÉอให้

ถกูตอ้งกบัจริตและอุปนิสยัของผูที้Éจะทรงสั Éงสอน  ผูแ้ต่งอาศยันิทานชาดกทีÉพระพุทธเจา้ตรัสแสดง

แลว้นีÊมาแต่งเป็นวรรณกรรมนิทานชาดกทอ้งถิÉน  และแต่งดว้ยภาษาถิÉนของตนเอง  ทีÉประกอบไป

ดว้ยการเป็นอยู ่ สิÉงแวดลอ้ม  อาชีพ  ตลอดจนประเพณีวฒันธรรมและความเชืÉอ  ก็เป็นของทอ้งถิÉน

นัÊ น ๆ วรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดกกัณฑ์ชูชกฉบับภาษาเขมร  ก็มีจุดมุ่งหมายในการแต่ง

เช่นเดียวกบัฉบบัภาคอีสาน  คือ  มีขอ้ความทีÉแสดงจุดมุ่งหมายไวช้ดัเจน, จุดมุ่งหมายทีÉตอ้งพิจารณา

เนืÊอหาของเรืÉองประกอบ,  ดงัต่อไปนีÊ  
    

     ๑)  มข้ีอความทีÉแสดงจุดมุ่งหมายไว้ชัดเจน  จุดมุ่งหมายนีÊ เกิดจากการเชืÉอของ

ชาวพุทธดงัทีÉ  ธวชั  ปุณโณทก ๑๙  กล่าวว่าการสร้างหนังสือธรรมนิยาย  หรือชาดกถวายวดั  เป็น

การสืบพระศาสนาใหย้นืยาวต่อไปจนถึงห้าพนัพรรษา  พร้อมทัÊ งไดอ้านิสงส์ผลบุญแรงกลา้  ชาว

พุทธทุกภาค  นิยมสร้างหนงัสือวรรณกรรมทอ้งถิÉน  ประเภทนิยายคติธรรมหรือธรรมนิยายถวายวดั  

หากเขียนหนังสือไม่ไดก้็จ้างวานผูอื้Éนเขียนหนังสือหรือคดัลอกให้  เพืÉอนาํไปถวายวดั  อนัเป็น

สมบติัส่วนกลางของชุมชน  ดงัคาํอธิษฐานของผูส้ร้าง  มหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชก  ฉบบัภาษา

เขมร  ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์  จงัหวดัศรีสะเกษ  ไม่ปรากฏคาํอธิษฐาน  แต่

ปรากฏในผกู  กณัฑม์หาพน  เช่น 
 

                                                
 

๑๘พฒัน์  เพ็งผลา,  ชาดกกับวรรณกรรมไทย,  พิมพ์ครัÊ งทีÉ ๓,  (กรุงเทพมหานคร  :  มหาวิทยาลยั

รามคาํแหง, ๒๕๓๕), หนา้ ๕๑, 

 ๑๙ธวชั  ปุณโณทก,  วิเคราะห์วรรณกรรมท้องถิÉนเชิงเปรียบเทียบ, พิมพ์ครัÊ งทีÉ ๒ (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลยัรามคาํแหง, ๒๕๔๐), หนา้  ๑๔. 



 ๑๖

     ผกูทีÉ  ๗  กณัฑม์หาพน   

      “นีÉมหาพน กณัฑที์É  ๗ 

        ประดบัดว้ยพระคาถา  ๗๙ แล 

        แม่พงษ ์ รัตพนัธเ์ป็นผูส้ร้าง  พร้อมบุตรธิดา 

        ไวเ้ป็นธรรมทานในศาสนาใหย้นืยาวต่อไป ๒๕๓๕  บา้นสามเสา้”๒๐ 

   จากตวัอยา่งขา้งตน้  จะเห็นว่าความเชืÉอในอานิสงส์ของการสร้างหนงัสือหรือคมัภีร์ทาง

ศาสนามีปรากฏทัÊ งฉบบัภาคอีสานและฉบับภาษาเขมร  ซึÉงเป็นความเชืÉอของชาวพุทธทั ÉวไปทีÉ

ผูส้ร้างมกัปรารถนาใหต้นมีทรัพยส์มบติั  ให้ไดม้รรคผลและนิพพาน  ตลอดจนเป็นการบาํรุงและ

สืบอายพุระพุทธศาสนาใหรุ่้งเรืองต่อไป 
    

      ๒)  จุดมุ่งหมายทีÉต้องพจิารณาเนืÊอหาของเรืÉองประกอบ  เนืÉองจากจุดมุ่งหมาย

หลกัของมหาเวสสนัดรชาดก ฉบบัภาษาเขมรมีจุดมุ่งหมาย  เช่นเดียวกบัฉบบัภาคอีสานและฉบบั

อืÉน ๆ  คือ  แสดงใหเ้ห็นถึงการเสียสละอนัยิ Éงใหญ่ของพระเวสสนัดรเป็นการบาํเพ็ญทานบารมี  ถือ

เป็นการสั ÉงสมบารมีในพระชาติทีÉเป็นพระโพธิสตัว ์ ก่อนจะเสวยพระชาติเป็นเจา้ชายสิทธตัถะ  ได้

บาํเพญ็เพียรจนบรรลุสัมมาสัมโพธิญาณในทีÉสุด  ส่วนจุดมุ่งหมายทีÉตอ้งพิจารณาเนืÊอหาของเรืÉอง

ประกอบในกณัฑชู์ชกฉบบัภาษาเขมรนีÊ   อาจแยกออกประเด็นหลกัของกณัฑไ์ดด้งันีÊ    

      ก.  เพืÉอแสดงใหเ้ห็นหลกัคาํสอนทางพระพุทธศาสนาแก่ผูอ่้านและผูฟั้ง  

เช่น  เรืÉองกรรม  คือ  การทาํดีไดดี้  ทาํชั Éวไดช้ั Éว  โดยยกตวัอยา่งกรรมชั ÉวทีÉนางอมิตตตาเคยทาํไวใ้น

ชาติปางก่อน ๆ มาจึงส่งผลใหน้างไดรั้บกรรมชั Éวในชาติปัจจุบนั  เรืÉองโทษของกามตณัหา  เป็นตน้ 

      ข.  เพืÉอใหเ้กิดความบนัเทิงแก่ผูฟั้ง  เพราะกณัฑนี์Ê เป็นกณัฑที์Éสนุกสนาน

สร้างความครืÊนเครง  ไม่ทาํใหผู้ฟั้งเกิดความเบืÉอหน่าย  แต่ยงัแฝงดว้ยคติธรรมทีÉสามารถนาํไปใชใ้น

การดาํเนินชีวิต  และการอยูร่่วมของคนในสงัคมอีกดว้ย  ก่อใหเ้กิดความสงบสุขในสงัคม  จะไดไ้ม่

เกิดเหตุการณ์เหมือนในเนืÊอเรืÉอง 

      ค.  เพืÉอใชเ้ทศน์สอนพุทธศาสนิกชนใหเ้ขา้ใจหลกัธรรมไดง่้ายขึÊน  เป็น

จุดมุ่งหมายหลกัในการแต่ง  และมีแทรกสิÉงแวดลอ้มต่าง ๆ เช่น  ประเพณี  ความเชืÉอ  ค่านิยม  ผูแ้ต่ง

เองก็ยงัคงใชชื้ÉอเดิมตามทีÉปรากฏในพระไตรปิฎกนั Éนเองเป็นชืÉอกณัฑ์  ให้ง่ายต่อการจดจาํและเป็น

การแสดงความเคารพต่อพระไตรปิฎก  ซึÉงเป็นคมัภีร์เดิมทีÉผูแ้ต่งนาํมาประพนัธไ์วใ้นพากยภ์าษาถิÉน

ของตนเอง 

                                                
 

๒๐วิสิทธิศกัดิÍ   สัตพนัธ์  “การศึกษาเปรียบเทียบมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชกฉบบัภาคอีสานและ

ฉบบัภาษาเขมร”  อา้งแลว้ หนา้  ๑๑. 

 



 ๑๗

 ๒.๑.๒  พฒันาการของวรรณกรรม 

   พฒันาการของวรรณกรรม มหาเวสสนัดรชาดกอกัษรขอม  กณัฑชู์ชก  ฉบบัของวดับา้น

แขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษนัÊน  ผูว้ิจยัจะไดศึ้กษาการปริวรรตตวัอกัษร  การ

แปล  การพิมพ ์ ดงันีÊ    

            ๒.๑.๒.๑  การปริวรรตตัวอักษรขอมเป็นอักษรไทย  ชาวเขมรถิÉนไทยมี

วรรณกรรมทางพุทธศาสนาเช่นเดียวกบัชาวไทยอีสาน  เรืÉ องทีÉนิยมกนัมาก  คือ  มหาเวสสันดร

ชาดกหรือมหาชาติซึÉ ง เป็นเรืÉ องทีÉ นิยมฟังกันมาจนจัดเป็นงานประเพณีทีÉใหญ่แทบทุกวัด  

วรรณกรรมเรืÉ องนีÊ มีทัÊ งหมด  ๑๔  กัณฑ์  รวมกัณฑ์ฉลอง  หนึÉ งกัณฑ์จะจบในหนึÉ งผูก  แต่ใน

การศึกษาครัÊ งนีÊ จะนาํกณัฑที์É ๕ คือ  กณัฑชู์ชกมาศึกษาปริวรรตตวัอกัษรขอมเป็นไทย  ฉบบัของวดั

บา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์  จงัหวดัศรีสะเกษมีใบลาน  ๒๕  ใบ  จาํนวนหน้าลาน  ๕๐  

หนา้ลาน  ตวัอยา่งใบลานดงันีÊ    

ภาพทีÉ ๒ ใบลาน 

วดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขขุนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพทีÉ ๓ ใบลาน 

 

 

 

 

 

 

 



 ๑๘

 

 

วดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขขุนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ 

ปริวรรตอกัษรขอมเป็นอกัษรไทย ๒๑ 

ตารางทีÉ ๑.๑ 

การปริวรรตอกัษรขอมเป็นอกัษรไทย 

 

                                                
๒๑

คมัภีร์ใบลานมหาเวสสันดรชาดก, กณัฑ์ทีÉ ๕ ชูชก,  ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลห้วยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์ 

จงัหวดัศรีสะเกษ 

วดับา้นแขว  ต.หว้ยใต ้อ.ขุขนัธ ์ จ.ศรีสะเกษ 

อกัษรขอม อกัษรไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ๑๙

ตารางทีÉ ๑.๒  

 ปริวรรตอกัษรขอมเป็นอกัษรไทยนีÊ   ผูว้ิจยัไดค้ดัลอกมาจากตาํราเรียนภาษาเขมร  เรียบเรียงโดย

ท่านอาจารยบุ์ญเรือง  คชัมาย ์๒๒ 

 

 

 

                                                
 

๒๒
บุญเรือง  คชัมาย,์  ตําราเรียนภาษาเขมร,  พิมพค์รัÊ งทีÉ  ๑, (มหาสารคาม : สาํนักพิมพ์มหาวิทยาลยั

มหาสารคาม, ๒๕๕๐),  หนา้  ๖๘. 

ภาษาขอม คาํอ่าน แปล 

 

  



 ๒๐

  ๒.๑.๒.๒  การแปลมหาเวสสันดรชาดกกัณฑ์ชูชก  ในคัมภีร์ใบลานอักษรขอม  

ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์  จงัหวดัศรีสะเกษนัÊน  จากการให้สัมภาษณ์ท่านเจา้

อาวาสวดับา้นแขว  ท่านยืนยนัว่า  คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  กณัฑ์ชูชกฉบบันีÊ ยงัไม่เคยไดรั้บการ

แปลเป็นภาษาไทยหรือภาษาอืÉน ๒๓ 

     ๒.๑.๒.๓   การจดัพมิพ์ มหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชก  ในคัมภีร์ใบลานอักษร

ขอม  ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ   จากการใหส้มัภาษณ์ท่านเจา้

อาวาสวดับา้นแขว  ท่านยนืยนัว่า  คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  กณัฑชู์ชกฉบบันีÊ ยงัไม่เคยมีการจดัพิมพ์

เป็นลายลกัษณ์อกัษร  หรือเป็นภาษาไทยหรือภาษาอืÉนทัÊงนัÊน ๒๔ 
 

  ๒.๑.๓  เนืÊอหาโดยย่อของวรรณกรรมชูชก๒๕ 

  มีพราหมณ์ผูห้นึÉงมีอาชีพขอทาน ชืÉอ ชูชก อาศยัอยูใ่นตาํบลทุนนวิฎฐ์ แควน้กลิงค

รัฐ ขอทานหาเงินได้ ๑๐๐ กษาปน์นําไปฝากเพืÉอนพราหมณ์ด้วยกนั แต่เพืÉอนนาํเงินไปใชห้มด 

ไม่มีเงินใช้คืน จึงได้ยกธิดาชืÉอ นางอมิตตา ให้แก่ ชูชกแทนเงินทีÉฝากไว ้ชูชกจึงได้นางอมิตตา 

เป็นภรรยา ชูชกเป็นพราหมณ์แก่รูปร่างอปัลกัษณ์ เมืÉอไดน้างอมิตตาซึÉงเป็นสาวสวยจึงหลงไหล 

นางอมิตตาไดป้รนนิบติัสามีสมตามหนา้ทีÉของภรรยาทุกประการ ชายหนุ่มมีภรรยาแลว้ จึงอยากให ้

ภรรยาของคนมีความดีงามเยีÉยงนางอมิตตาบ้าง ภรรยาของชายเหล่านัÊนจึงมารูมด่านางอมิตตา 

นางอมิตตาเสียใจ จึงใหชู้ชกหาทาสมาคอยรับใชน้างชูชกจึงออกเดินทางไปหาพระเวสสันดรทนัที 

ระหว่างทางชูชกพบกบัพรานเจตบุตรทีÉประตูป่า ชูชกเกรงว่าพรานเจตบุตรจะขดัขวางตน จึงอา้งว่า

ตนเป็นทูตมาจากเมืองสีพี เดินทางมาทูลเชิญพระเวสสันดรกลบัไปครองเมืองตามเดิม พรานเจต

บุตรหลงเชืÉอ จึงยอมใหชู้ชกผา่นไป ชูชกไปถึงเป็นเวลาเยน็แลว้ จึงรอพกัอยูเ่มืÉอรุ่งเชา้นางมทัรีเสด็จ

เขา้ป่า เพืÉอหาผลไมชู้ชกจึงเขา้เฝ้าพระเวสสนัดรทูลขอสองกุมาร พระเวสสนัดรจึงพระราชทานสอง

กุมารใหชู้ชกไป และตัÊงค่าตวัชาลีเท่ากบัทอง ๑๐๐๐ ลิÉม กณัหาเท่ากบัทาสี ทาสา ชา้ง มา้ โคอสุภ

ราช อย่างละร้อยและทองอีก ๑๐๐ ลิÉม ชูชกรีบพาสองกุมารไปทนัที และกระทาํทารุณสองกุมาร

                                                
 

๒๓
พระสมุห์ชวลิต  อภิชาโต,  วดับา้นแขว  ตาํบลห้วยใต ้ อาํเภอขุขนัธ์  จังหวดัศรีสะเกษ  วนัทีÉ  ๙  

สิงหาคม พ.ศ.  ๒๕๕๕. 

 
๒๔

พระสมุห์ชวลิต  อภิชาโต,  วดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขขุนัธ์  จงัหวดัศรีสะเกษ. 

 ๒๕
อา้งใน ชาญวิทย ์ สุขพร.พิพิธภณัฑจิ์ตรกรรมฝาผนังไทย,วิทยานิพนธ์ปริญญาสถาปัตยกรรมศา

สตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมไทย ภาควิชาศิลปะสถาปัตยกรรม (บณัฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัย

ศิลปากร, ๒๕๔๗),หนา้ ๖๘. 



 ๒๑

ต่างๆ นานา เมืÉอนางมทัรีกลบัมาจากป่าไม,พบสองกุมารก็เสียพระทยัจนสลบไป ครัÊ นทราบความ

จริงจากพระเวสสนัดร พระนางก็อนุโมทนาในการบาํเพญ็ทานครัÊ งนีÊดว้ย 

 ทา้วสักกเทวราช ทราบว่า พระเวสสันดรยกสองคุมารให้ชูชกไปแลว้ จึงเสด็จลงมา 

แปลงร่างเป็นพราหมณ์แก่ ทูลขอพระนางมทัรีจากพระเวสสันดร พระเวสสันดรก็ยอมยกให้ นาง 

มทัรีมิไดข้ดัขืน ทา้วสกักราชจึงแสดงใหเ้ห็นแลว้ถวายนางคืน พร้อมทัÊงประสาทพรให้ 8 ประการ 

พระเวสสนัดรขอพร ๘ ประการ ชูชกพาสองคุมารเดินทางมาจนถึงเชตุดรนคร นาํสองกุมารไปยงั

พระลานหลวง พระเจา้สญัชยัทอดพระเนตรเห็นชูชกกบัสองกุมารจึงสอบถาม ไดค้วามว่าสองกุมาร

เป็นราชนดัดา จึงไดน้าํเงินมาไถ่เป็นมูลค่าตามทีÉพระเวสสันดรทรงตัÊ งไว ้ตวัชูชกไดรั้บการเลีÊยงลู

อยา่งดี ชูชกบริโภคอาหารจนเกินขนาด จึงถึงกาลกิริยาตายในทีÉบริโภคนั Éนเอง พระเจา้สญชยัพร้อม

ดว้ยสองกุมาร นาํขบวนเกียรติยศเสด็จไปรับพระเวสสนัดรและพระนางมทัรียงัเขาวงกตเสด็จกลบั

เขา้เมือง พระเวสสนัดรเสด็จขึÊนครองราชสมบติัตามเดิมต่อไป ทรงแบ่งราชทรัพยอ์อกเป็น ๘ ส่วน 

ส่วนหนึÉงใชท้าํนุบาํรุงเมือง อีกส่วนหนึÉงสาํหรับบาํเพญ็ทาน บา้นเมืองร่มเยน็เป็นสุขตลอดมา๒๖ 

 ๒.๑.๔  ความสําคญัของวรรณกรรม 

 มหาเวสสนัดรชาดก   มีความสาํคญัในทุกภาคของประเทศไทยทีÉมีพุทธศาสนิกชนอาศยั

อยู่จะนิยมมีประเพณีการฟังเทศน์มหาเวสสันดรชาดกหรือมหาชาติตามแต่จะเรียกกนัในทอ้งถิÉน

นัÊนๆ เช่น ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือในกลุ่มวฒันธรรมไทย ลาว ซึÉงใชภ้าษาอีสานเป็นภาษาประจาํ

ถิÉน เรียกประเพณีการฟังเทศน์มหาชาติว่า “งานบุญผะเหวด” นอกจากนีÊ ประชาชนชาวไทยในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือเขตอีสานใต ้จาํนวนมากกว่าลา้นคนทีÉใชภ้าษาเขมร เป็นภาษาถิÉน คือในเขต

จงัหวดัสุรินทร์ บุรีรัมย ์และศรีสะเกษ  อีกทัÊงยงักระจายอยูใ่นเขตจงัหวดัอืÉนๆ อีกเช่น อุบลราชธานี 

ร้อยเอ็ด  มหาสารคาม และนครราชสีมา๒๗  ก็มีประเพณีการเทศน์มหาชาติเวสสันดรชาดก

เช่นเดียวกนั โดยเรียกว่าการเทศน์มหาชาติ  ส่วนภาคกลาง ภาคเหนือเรียกว่า “ตัÊงธรรมหลวง”  หรือ

ฟังเทศน์เวสสนัดร  ภาคใตเ้รียกฟังธรรมมหาชาติหรือฟังเทศน์มหาชาติเหมือนกบัภาคกลาง๒๘ 

                                                
 ๒๖สมชาติ มณีโชติ. จิตรกรรมไทย. (กรุงเทพมหานคร : โอเอส พริÊนติ Êงเฮา้ส์, ๒๕๒๙),หนา้ ๗๑-

๘๘. 

 
๒๗

สุวิไล  เปรมศรีรัตน์  และโสภนา  ศรีจําปา,  การพัฒนาระบบการเขียนภาษาเขมรถิÉนไทย, 

(นครปฐม  :  มหาวิทยาลยัมหิดล,  ๒๕๓๓), หนา้  ๑. 

 
๒๘

ประทุม  สุวรรณคงัคะ.  “การศึกษามหาเวสสันดรชาดกฉบบัถิ Éนใต ้ จากตน้ฉบบัวดัมชัฌิมาวาส 

สงขลา”  วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชาจารึกภาษาไทย  (บณัฑิตวิทยาลยั  มหาวิทยาลยัศิลปากร.  

๒๕๒๖), หนา้  ๕๔. 



 ๒๒

 สาเหตุทีÉพุทธศาสนิกชนไทยนิยมฟังเทศน์มหาชาตินัÊ น พระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมืÉน

นราธิปพงศป์ระพนัธ์ทรงวินิจฉัยว่า  ทีÉเทศน์มหาชาติเป็นทีÉนิยมกนัในพวกไทยนีÊ  เพราะมีสาเหตุ

สาํคญั  ๕ ประการ  คือ 

   ๑)  มีความสําคัญในด้านความเชืÉอกันว่าเป็นพุทธวัจนะ  ซึÉงพระพุทธเจา้ตรัส

ประทานแด่ภิกษุสงฆ ์ พุทธบริษทั ณ    นิโครธารามในกรุงกบิลพสัดุ ์ผูใ้ดไดส้ดบัย่อมเกิดสิริมงคล  

เป็นกุศลบุญราศี ผูแ้สวงบุญจึงมุ่งหมายจะบาํเพญ็ 

   ๒)  มคีวามสําคญัด้านความเชืÉอกนัว่าพระศรีอริยเมตไตรย์  เทพบุตรซึÉงจะได้

ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจา้ในอนาคตกาล  ผูอุ้บติัอยู่ในโลกสวรรค์ไดมี้เทวโองการสั Éงพระมาลยัเถระ  

อนัมีบุญญาภินิหารอยา่งยิ Éง  และไดขึ้Êนไปถึงสวรรคน์ัÊนว่า  ถา้ผูใ้ดปรารถนาจะประสบศาสนาพระ

ศรีอาริย ์ ซึÉงบนัดาลความสุขสงบ  ปรารถนาสิÉงใดไดด้งัประสงค์ ผูค้นจะมีรูปร่างงามเหมือนกัน  

พืชพนัธุ ์ธญัญาหารจะอุดมสมบูรณ์  แลว้จงตัÊงใจฟังเรืÉองพระเวสสนัดรชาดก  อนัประกอบดว้ยพระ

คาถาหนึÉ งพนัในวนัและคืนเดียว และให้บูชาด้วยประทีป  เทียน ธง ฉัตร  ดอกบัว  ดอกอุบล  

จงกลนี  ราชพฤกษ ์ ดอกผกัตบ  ใหค้รบสิÉงละพนั ผลานิสงส์ชกันาํให้ผูบ้าํเพ็ญกุศลนีÊ ไดพ้บพระศรี

อาริย ์ เหตุนีÊ จึงไดนิ้ยมทาํตาม 

   ๓)  มคีวามสําคญัในด้าน การเทศมหาชาตนิีÊ  ผูเ้ทศน์ยอ่มสาํแดงกระแสสาํเนียง

เป็นทาํนองอนัไพเราะต่างๆ โดยเฉพาะ(การเทศน์แหล่  สาํนวนภาคอีสานจะมีความไพเราะมาก)ใน

ทีÉชุมนุมกันก็ครึกครืÊ น  ก่อให้เกิดความปิติยินดีโสมนัสรืÉ นเริงบันเทิงใจ  ทัÊ งทานทีÉบริจาคไปก็

ปรากฏทนัตา  ผูที้Éหวงัความปราโมทยก์็มุ่งหมายทีÉจะบาํเพ็ญกุศลตามนัยนีÊ   ในแต่ละภาคจะมีการ

เทศน์เป็นทาํนองแหล่สาํเนียงไม่เหมือนกนั ๒๙ 

   ๔)  มีความสําคัญในด้านรักษาประเพณีวัฒนธรรม  ทีÉดีงามของชาติเอาไว้

เพืÉอใหอ้นุชนคนรุ่นหลงัไดศึ้กษาขนบธรรมเนียมการเทศน์มหาชาติอนัเป็นสมบติัของชาติทีÉล ํÊ าค่า  

ทีÉบรรพบุรุษสร้างสรรคเ์อาไวใ้หล้กูหลานดูแลรักษาใหค้งอยูคู่่เมืองไทย 

   ๕)  มคีวามสําคญัในการมุ่งสอนจริยธรรมทางพระพุทธศาสนา  สอนเกีÉยวกบั

เรืÉ องกามตัณหาให้รู้  ความทะยานอยาก  ความดิÊนรน  ความปรารถนา  ความแส่หา  ความ

กระสับกระส่าย  ความกระวนกระวายทีÉเกิดจากตัณหาราคะ  มี  ๓  อย่าง  ๑)  กามตัณหา  ๒)  

ภวตณัหา  ๓) วิภวตณัหา 

                                                
 

๒๙กรมศิลปากร.  เทศมหาชาติ  (กรุงเทพมหานคร  :  โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลยั,  ๒๔๙๖).  ๑ – 

๓. 



 ๒๓

 จากความเชืÉอ  และความศรัทธาดังกล่าวนีÊ เองทาํให้ชาดกเรืÉ องเวสสันดรชาดกหรือ

มหาชาติมีความสาํคญักว่าชาดกเรืÉองอืÉนๆ ซึÉงชาดกส่วนใหญ่มุ่งสั Éงสอนดา้นคติธรรมเพียงอยา่งเดียว

ไม่มีประเพณีในการฟังเทศน์ทีÉจดักนัอยา่งยิ Éงใหญ่  

 มหาเวสสันดรชาดกกัณฑ์ชูชกนีÊ   ผูแ้ต่งได้สะท้อนสภาพสังคมและวฒันธรรมของ

ท้องถิÉนโดยผ่านตัวละครนีÊ มากกว่าตัวละครทีÉเป็นเจ้าฟ้ามหากษัตริย ์เช่น สะท้อนลกัษณะภูมิ

ประเทศทรัพยากรธรรมชาติ  ดินฟ้า อากาศ  บา้นเรือน อาหารการกิน  เครืÉองมือเครืÉองใช ้ จารีต

ประเพณีและการปกครอง  ความเชืÉอถือ ศิลปวิทยาและภาษา ซึÉงเกิดจากกวีผูแ้ต่งไดป้ระสบพบเห็น

สิÉงเหล่านีÊ อยู่ในชีวิตประจาํวนัจึงไดถ่้ายทอดผ่านตวัละครตวันีÊ ไดเ้ป็นอย่างดี และยงัไดแ้ทรกคติ

ธรรมอนัเกิดจากการหลงมวัเมาในกามคุณ  จนทาํให้เกิดความเดือดร้อนดังเช่นตวัละครเอกของ

กณัฑนี์Êดว้ย 

 มหาชาติ หรือมหาเวสสันดรชาดก  เป็นเรืÉองราวทีÉถือกันว่ายิ Éงใหญ่สาํคญัทีÉสุด  ไดรั้บ

ความนิยมแพร่หลายทีÉ สุด  มีแต่งไว้มากมายหลายสํานวน  ไม่เพียงเฉพาะภาคกลางเท่านัÊ น  

ภาคเหนือ ภาคอีสาน และภาคใต้  แต่ละภาคก็มีฉบบัทีÉแต่งดว้ยภาษาท้องถิÉนของตน ตลอดจน

รูปแบบคาํประพนัธที์ÉนิยมในภาคนัÊนๆ  และมีสาํนวนแตกต่างกนัไป  ดงันัÊนวรรณกรรมชาดกเรืÉอง

นีÊ จึงเป็นชาดกทีÉชาวพุทธในประเทศไทยนิยมกันมาตัÊ งแต่โบราณจนเกิดเป็นประเพณีการเทศน์

มหาชาติขึÊน  จดัเป็นงานบุญทีÉยิ Éงใหญ่งานหนึÉงสาํหรับผูน้ับถือศาสนาพุทธ  ทีÉมกัจะมาร่วมงานบุญ

ประเพณีฟังการเทศน์มหาชาตินีÊ   ประชาชนชาวอีสานและชาวเขมรถิÉนไทยทีÉอาศยัอยู่ในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือก็เช่นกนั แลว้ก็นิยมพากนัมาฟังเทศน์ มหาชาติ  ต่างก็มีความเชืÉอว่าถา้ไดฟั้ง

เทศน์หรือเป็นเจา้ของกณัฑเ์ทศน์ในกณัฑน์ัÊนๆ แลว้ก็จะไดรั้บความสุขต่างๆ  พร้อมดว้ยสมบติัและ

ยศถาบรรดาศกัดิÍ   และมีขา้ทาสบริวารคอยรับใชใ้นชาติต่อไป กล่าวคือชาวอีสานทีÉใชภ้าษาไทยถิÉน

อีสาน  ก็มีฉบบัทีÉเป็นภาษาของตนเอง  และชาวเขมรถิÉนไทยทีÉพดูภาษาเขมร  เป็นภาษาประจาํถิÉนก็

มีฉบบัของตนเอง  และชาวเขมรถิÉนไทยก็มีฉบบัทีÉเป็นภาษาเขมรเป็นของตนอง  

๒.๒  ประวตัขิองชูชก  

 ประวติัชาติกาํนิดของชูชกในทีÉนีÊ   ผูว้ิจยัไดน้าํเอาสาํนวนมาจากใบลานอกัษรขอม  ของ

วดับา้นแขว ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ   มาศึกษาเฉพาะเนืÊอหาประวติัของชูชก  

สถานทีÉเกิด  บิดามารดาผูใ้หก้าํเนิด  ดา้นการศึกษา  อาชีพ  การดาํรงชีวิต  การมีครอบครัว  และการ

จบสิÊนชีวิตของชูชกดงันีÊ  
  

   



 ๒๔

  ๒.๒.๑  สถานทีÉเกดิ  

  สถานทีÉเกิดของชูชก  หมายถึง  แหล่งทีÉตัÊงทีÉเกิดของชูชก ๓๐  อนัเป็นทีÉอยูข่องบิดามารดา

มาก่อนเป็นหมู่บา้นในชนบทของชมพทูวีป  ซึÉงชูชกเกิดในตระกลูพราหมณ์ทีÉมีครอบครัวลาํบากใน

การทาํมาหากิน  และตวัของชูชกเองร่างกายก็ไม่สมประกอบ  คือ  มีร่างกายทีÉพิการเหมาะทีÉจะ

ประกอบอาชีพขอทานนั Éนเอง  ผูว้ิจยัจะศึกษาดงัต่อไปนีÊ ไป   

              ๑)  สถานทีÉเกดิของชูชก  ชูชกเกิดทีÉหมู่บา้นทุนนวิฏฐะ เขตต่อเนืÉองกบัเมืองกลิง

คราษฎร์บุรี เกิดในตระกลูพราหมณ์ ยญัญหุตตภุชงค ์คลอดในครัวไฟหุงขา้ว  ปีขาล  วนัเสาร์เวลา

เชา้  ก่อนพ.ศ. ๑ ไปหลายพนัปี  เป็นวนัมหาสงกรานต์  ลูกคนทีÉ  ๕ ตรงกบัวนัทกัทิน ๓๑  ฤกษ์ยม

ขนัธ์ ๓๒ ทัÊ งสูรยแ์ละจนัทร์ลกัษณะไม่สู้จะดี เพราะเกิดในราศีกาลกิณี คือ ราศีลคันา ๓๓ ร่างกาย

อปัลกัษณ์อาภพัสิÊนดี 

  ๒)   บิดา  มารดา  บิดานามว่าโตลกพราหมณ์   มารดานามว่านางจันที

พราหมณี๓๔    เมืÉอบิดา  มารดาตายหมดแลว้จึงค่อยไดดี้  อาศยัอยูก่บัลุงป้า  ทีÉหมู่บา้นทุนนวิฏฐะ 

  ๓)   การศึกษา  ไม่ปรากฏว่าไดไ้ปศึกษาจากสาํนกัใด  แต่เป็นคนทีÉพดูจาเฉลียว

ฉลาดเอาตวัรอด  มีไหวพริบปฏิภาณดี    

  ๔)  ในวยัเด็ก เมืÉอบิดา  มารดาตายหมดอาศยัอยูก่บัลุงป้า  โตขึÊนวยัหนุ่มรูปร่าง

ลกัษณะเรียกว่า  เป็นบุรุษโทษ  ๑๘  ประการ  อีกทัÊ งยงัมีความพิกลพิการ  น่ารังเกียจน่ากลวั  น่า

ขยะแขยง  น่าสมเพช  และรูปร่างส่วนนีÊ อนัเป็นทีÉเกิดความตลกขบขนัของผูพ้บเห็น  จึงเหมาะแก่

การยดึอาชีพขอทาน  ขอทุกอย่างทีÉตอ้งการขอ  เดินเทีÉยวขอทานตามหมู่บา้นทั Éวไป  เลีÊยงชีพเป็น

เวลานาน  จึงยอ้นกลบัไปทว้งถามเงินทองทีÉฝากไวก้บัพราหมณ์สหายเก่า  แต่ไม่มีให้เพราะว่าได้

นาํไปใชจ่้ายหมดแลว้  จึงยกลกูสาวให ้

                                                
 

๓๐ฝ่ายวิชาการภาษาไทย,   พจนานุกรมไทย  ฉบับทันสมัยและสมบูรณ์ ,   พิมพ์ครัÊ งทีÉ   ๑,  

(กรุงเทพมหานคร :  บริษทัพิมพดี์  จาํกดั, ๒๕๕๓), หนา้ ๑๐๗๑. 

 
๓๑ทกัทิน =  วนัชั Éวร้าย 

 ๓๒ยมขนัธ์ =  ฤกษอ์ปัมงคล 

 ๓๓ลคันา =  ราศีทีÉปรากฏขึÊนทีÉขอบฟ้าทางทิศตะวนัออกในเวลาเจา้ของชะตาเกิด 

 ๓๔พระเทพวิริยาภรณ์,  หนังสือมุทิตาสักการะ,แด่พระเดชพระคุณฯ เนืÉองในวโรกาสพระราชพิธีเฉลิม

พระชนมพรรษา  ๘๐ พรรษา  ๕ ธนัวาคม ๒๕๕๐, (กรุงเทพมหานคร : พิมพ์โดยหมวดภาษาไทย  โรงเรียนสตรี

วดัระฆงั, ๒๕๕๐),  หนา้ ๑๓. 



 ๒๕

  ๕)   ด้านครอบครัว  แต่งงานกบัลกูสาวพราหมณ์สหายเก่านามว่า อมิตตตา  ทีÉ

ไดภ้รรยาเพราะ  เป็นค่าชดใชห้นีÊ เก่าทีÉคา้งอยู ่  จึงยกลกูสาวใหเ้ป็นภรรยาเฒ่าชูชก  และเป็นภรรยา

สาวทีÉชูชกรักมาก ๓๕ 

  ๖)  การดับสิÊนชีวติของชูชก  การดบัชีวิตของชูชกนัÊน  เป็นการดบัชีวิตดว้ยการ

รับประทานอาหารเกินความตอ้งการของร่างกาย  ธาตุไฟไม่ทาํการเผาผลาญอาหารให้ย่อยสลายได้

ทอ้งจึงแตกสลายตายลงในทนัทีÉ  ก่อนทีÉชูชกจะเสียชีวิตลงนัÊ น  เป็นเพราะชูชกจะไปเมืองกลิง

คราษฏร์บุรี  แต่ถูกเทวดาดลใจให้พากณัหา  ชาลีไปทางเมืองสีพี  ทีÉเป็นเมืองของพระเจ้าสญชัย

ปกครองอยู ่ และพระองคพ์บหลานรักทัÊงสอง  จึงไดไ้ถ่ถอนหลานทัÊงสอง  คือ  กณัหา  ชาลี จากชู

ชก  ในพระไตรปิฎกพรรณนาความว่า  

  “ลาํดบันัÊนใหพ้นกังาน รีบไปนาํทาสี  ทาส โค ชา้ง และ 

  โคอุสภราชอยา่งละ  ๑๐๐กบัทองคาํ  ๑,๐๐๐  แท่ง  มาใหแ้ก่ 

  พราหมณ์  เป็นค่าไถ่”๓๖    

 แลว้พระองคย์งัมอบทรัพยสิ์นเงินทอง  ขา้ทาสบริวาร  บา้นช่องหอ้งห่อใหอ้ยูอ่ยา่งสบาย  

พร้อมอาหารเครืÉองดืÉมในระหว่างนัÊนพราหมณ์ชูชก  ดว้ยความโลภทีÉขา้วปลาไดบ้ริโภคอาหารเกิน

ขนาดจนไฟธาตุไม่อาจเผาให้ย่อยได้  ก็ได้ถึงแก่ความตาย  ทีÉกรุงสีพีของพระเจ้าสญชยันัÊ นเอง  

พระองคไ์ดป่้าวประกาศร้องหาวงศาคณาญาติ  ใหม้ารับเงินทองของพราหมณ์ชูชก  ก็ไม่มีญาติผูใ้ด

มารับ  จึงรับสั Éงใหริ้บทรัพยเ์หล่านัÊนเขา้พระคลงัหลวงต่อไป ๓๗ 
 

๒.๓  อทิธิพลของวรรณกรรมมหาเวสสันดรชาดก คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  

 อิทธิพลของวรรณกรรม มหาเวสสนัดรชาดก คมัภีร์ใบลานอกัษรขอมนัÊน  มีอิทธิพลมาก

ต่อความเชืÉอของเหล่าพุทธศาสนิกชนทีÉนบัถือศาสนาพุทธเถรวาท  เพราะเป็นเรืÉองราวทีÉเล่าถึงบาป  

บุญ  คุณ  โทษ  ผูว้ิจยัจดัลาํดบัอิทธิพลความเชืÉอ  คือ  อิทธิพลความเชืÉอตามคติพุทธศาสนา, อิทธิพล

ความเชืÉอเรืÉ องสิÉ งศกัดิÍ สิทธิÍ , อิทธิพลความเชืÉอเรืÉ องไสยศาสตร์, และอิทธิพลความเชืÉอเกีÉยวกับ

โหราศาสตร์  ดงันีÊ  
  

  

                                                
 ๓๕มหาเวสสันดรชาดก, คัมภีร์ใบลานอักษรขอม, ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลห้วยใต ้ อาํเภอขุขันธ์  

จงัหวดัศรีสะเกษ, ๒๔๖๒. 

 
๓๖

ข.ุ ชา.  ๒๘ / ๒๓๒๖ /๕๔๔. 

 
๓๗

เรืÉองเดียวกนั หนา้  ๒๖. 



 ๒๖

 ๒.๓.๑  อทิธิพลความเชืÉอตามคตพิระพุทธศาสนา   

 สังคมไทยเป็นสังคมพุทธศาสนา  คนไทยมีความเชืÉอทีÉ สืบเนืÉองมาจากศาสนาอยู่

หลากหลาย  นบัเป็นวฒันธรรมทีÉทุกสงัคมตอ้งมี  เพืÉอตอบสนองความตอ้งการทางจิตใจของมนุษย ์ 

กล่าวคือ  สร้างความมั Éนคงทางจิตใจให้เกิดขึÊน  อิทธิพลความเชืÉอตามคติพุทธศาสนาทีÉปรากฏใน

มหาชาติกณัฑชู์ชกในคมัภีร์ใบลาน  มีดงันีÊ  

   ๑)  ความเชืÉอเรืÉองบุญ  กรรม  คนไทยมีความเชืÉอเรืÉ องบุญกรรม  เชืÉอในการ

สร้างสมบุญและการทาํบาป  ว่าพลงัอาํนาจกาํหนดให้ชีวิตของคนให้เป็นไปในลกัษณะต่าง ๆ  

พุทธศาสนิกชนจึงทาํบุญใส่บาตรเป็นประจาํ  เพืÉอให้มีชีวิตทีÉดีขึÊนทัÊ งในชาตินีÊ และชาติหน้า  โดยมี

คาํสอนทีÉยดึปฏิบติักนัเสมอมาว่า  “ทาํความดี  ละเวน้ความชั Éว  ทาํจิตใจให้ผ่องใส”  ในกณัฑ์ชูชก

นัÊน  คนทีÉมีส่วนสมัพนัธก์บัอิทธิพลความเชืÉอเรืÉอบุญกรรมดงักล่าว  เช่น 

 ตระกลูพราหมณ์สองสามีภรรยากล่าวถึงกรรม  ว่าเป็นตวักาํหนดให้ครอบครัวอดอยาก  

อาภพัขดัสน  ดงัความในตอนชูชกมาทวงทองจากสองสามีภรรยา  ว่า 

   ... คุณตาเจา้นีÉกระไรไปช่างชา้นาน  ขา้พเจา้บ่นหาท่านไม่วายวนั  คราวนีÊ ได้

  ทรัพยค์รามครันหรือว่าน้อยไป  หม่อนตาเจา้เอย  เป็นกรรมอะไรของหลานนีÊ   

  ทาํกินทัÊ งปีก็ไม่พอปาก  จนดิฉันนีÊ หยิบยืมเอาทองของฝากไปจาํหน่ายขายกิน

  เสียก่อน  ต่อทาํไดจึ้งจะผอ่นใหต่้อภายหลงั..๓๘ 

 คนไทยมีความเชืÉอผลแห่งกรรมในปัจจุบนัและในอดีต  เป็นส่วนสาํคญัทีÉส่งผลต่อชีวิต

มนุษยใ์นรูปแบบต่าง ๆ  นางอมิตตาผูที้Éกล่าวถึงผลแห่งกรรมมากทีÉสุด  ในตอนทีÉนางพราหมณีพา

กนัรุมด่านางอมิตตาทีÉท่านํÊ า  ว่าเหตุทีÉนางตอ้งตกมาเป็นภรรยาสาวของชูชกนัÊน  เพราะกรรมต่าง ๆ 

ทีÉนางไดก้ระทาํไว ้ ดงันีÊ    

   ... เพราะนางอมิตตาเป็นหญิงดืÊอ  ชอบคบชู้  เกียจคร้าน  ไม่ฟังคาํสั Éงสอน

  ของพ่อแม่และญาติพีÉนอ้ง  มีพฤติกรรมเป็นหญิงทีÉแสนร้าย  อนัเป็นทีÉรังเกียจของ

  วงศต์ระกลู  พ่อแม่จึงยกนางใหม้าเป็นเมียชูชกผูเ้ม่าชรา..๓๙ 

   ๒)  ความเชืÉอเรืÉองบุพเพสันนิวาส  ความเชืÉอเรืÉ องนีÊ ไม่ใช่ความเชืÉอทางพุทธ

ศาสนาโดยตรง  แต่เป็นความเชืÉอทีÉเนืÉองมาจากความเชืÉอในพระพุทธศาสนา  ซึÉงคนไทยเชืÉอว่า  ถา้

                                                
 

๓๘
 วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกณัฑชู์ชก  ฉบบัเมืองชลบุรี :  การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมพืÊนบา้น” 

, ปริญญาศิลปะศาสตรมหาบัณฑิต, สาขาวิชาภาษาไทย, (บณัฑิตวิทยาลยั : มหาวิทยาลยับูรพา, ๒๕๔๕), หน้า  

๑๙๕. 

 
๓๙

วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกัณฑ์ชูชก ฉบับเมืองชลบุรี,หนา้  ๓๓. 



 ๒๗

ชายหญิงคู่ใดเคยเป็นคู่ครองกนัมาแต่อดีตชาติแลว้  มกัจะไดเ้กิดมาเป็นคู่ครองร่วมชีวิตกนัอีกใน

ชาติปัจจุบัน  ดงัสาํนวนว่า “ คู่ก ันแลว้ไม่แคลว้กนั”  ความเชืÉอลกัษณะนีÊ เห็นชดัเจนจากตอนทีÉ

ตระกลูพราหมณ์ตอ้งยกนางอมิตตาให้ชูชกแทนค่าทอง  ไดก้ล่าวอวดอา้งว่า  นางอมิตตาเป็นสาว

สวยมีหนุ่มรํÉ ารวยมาสู่ขอนางมากมาย  แต่คลาดแคลว้กนัไป  เพราะวาสนานางอมิตตาเป็นคู่ครอง

ของชูชก..๔๐                                                                                                                                                                                                                                                                       
 

 ๒.๓.๒  อทิธิพลความเชืÉอเรืÉองสิÉงศักดิÍสิทธิÍ   

 ชาวบา้นมีความเชืÉอเรืÉองผแีละวิญญาณมากมีการแบ่งผอีอกเป็นประเภทต่าง ๆ  เช่น  ทัÊงผี

ป่า  ผโีป่ง  ผปู่ีเจา้  ภูตพราย ผเีจา้ทีÉ  เป็นตน้  ในมหาเวสสนัดรชาดก  กณัฑ์ชูชกคมัภีร์ใบลานอกัษร

ขอม  กล่าวถึงผเีหล่านีÊ ไวเ้ช่นกนั  เช่น  ตอนชูชกวิ ÉงหนีชาวเมืองทีÉรุมเขา้ทาํร้ายจนตอ้งหนีกระเจิงเขา้

ป่า  ระหว่างเดินทางเขา้ในป่าไดย้นิเสียงต่าง ๆ ทาํใหเ้กิดความกลวั  ดงัความว่า 

   ... แม่มายลองใน  เรไรจกัจั Éน  ยิ Éงฟังยิ Éงหวาด  ขีÊขลาดยิ Éงพลนั  ครามครัน 

  สยอง  ขนลุกขนพอง  เฒ่าจอ้งใจหาย  ปู่เจา้เขาโขด  ลิงโลดลาดลาย  ผี (ห่า)ตาย

  โหง  ผโีป่งผป่ีา  มารยาภูตพราย  ระรัวตวัสั Éน  อกพรัÉนขวญัหาย  เฒ่าเดินขึÊนไป  

  ไม่ไดเ้หลียวหลงั  ๔๑ 

 อิทธิพลความเชืÉอของสงัคมไทย  เป็นความเชืÉอในอาํนาจเหนือธรรมชาติของผีสางนาง

เจา้  ทาํใหเ้กิดความกลวัว่า  หากกระทาํการลบหลู่สิÉงเหล่านีÊ จะนาํความเดือดร้อนมาสู่ตนได ้ แต่ถา้

ใหค้วามเคารพนอบนอ้มท่านจะคอยคุม้ครองและช่วยใหพ้บแต่โชคลาภ  มีความสุขสงบร่มเยน็  จึง

มีการทาํพิธีบูชาโดยการบวงสรวง  หรือ  ทาํพิธีเซ่นไหว ้ เช่น  ตอนเจตบุตรไดเ้สียงชูชกร้องเรียกหา

พระเวสสนัดร  จึงเกิดความโกรธโกรธา  เพราะมั Éนใจว่าชูชกติดตามมหาเวสสันดรเพืÉอขอสิÉงใดสิÉง

หนึÉง  จึงคิดจะฆ่าชูชกใหต้ายแลว้นาํมาบวงสรวงต่อผป่ีา  ๔๒ 
 

  

 

                                                
 

๔๐
มณี  พยอมยงค์,  “วรรณกรรมแหล่จากอาํเภอพานทอง  จังหวดัชลบุรี”, วิทยานิพนธ์ปริญญา

การศึกษามหาบัณฑิต สาขาภาษาไทย, (บณัฑิตวิทยาลยั : มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร, ๒๕๑๙), 

หนา้  ๑๐๗. 

 
๔๑

วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกณัฑชู์ชก ฉบบัเมืองชลบุรี : การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมพืÊนบา้น” , 

๒๕๔๕, หนา้ ๓๓. 

 
๔๒

 เรืÉองเดียวกนั  หนา้  ๓๕. 



 ๒๘

 ๒.๓.๓  อทิธิพลความเชืÉอเรืÉองไสยศาสตร์   

 ไสยศาสตร์เป็นศาสตร์ทีÉมีอิทธิพลมากทีÉสุดของศาสตร์หนึÉงในสงัคมไทย  ตามทีÉปรากฏ

อยู่  โดยเฉพาะในวรรณคดีไทย  เช่น  ขุนชา้ง  ขุนแผน  เป็นตน้  ปัจจุบันศาสตร์แขนงนีÊ ยงัคงมี

ชาวบา้นจาํนวนหนึÉงทีÉนบัถือกนัอยา่งจริงจงั  และเชืÉอว่าเป็นเรืÉองจริง 

 ลกัษณะไสยศาสตร์ในประเทศไทยนัÊนมีลกัษณะผสมปนเปจากหลายแห่ง  มีทัÊ งทีÉไดรั้บ

อิทธิพลจากพุทธศาสนา  ไดรั้บอิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์  และไดรั้บอิทธิพลจากประเทศเพืÉอน

บา้นใกลเ้คียง ๔๓   ซึÉงประเทศไทยเราน่าจะไดรั้บความเชืÉอนีÊ   มาจากศาสนาพราหมณ์มากทีÉสุด  

เนืÉองจากมีคมัภีร์อาถรรพเวท  ซึÉงเป็นตาํราทางไสยศาสตร์  ทีÉกล่าวถึงการรักษาโรค  การกาํจัด

เหตุร้าย  และการทาํเสน่ห์ยาแฝด  เป็นตน้ 

 ความเชืÉอในเรืÉ องไสยศาสตร์นีÊ   ชาวบ้านนิยมเชืÉอถือกันมาก  ทัÊ งเรืÉ องเวทมนต์คาถา

เครืÉองรางของขลงั  การสกัยนัต ์ การลงนะหนา้ทอ้ง  เป็นตน้  นับว่าเป็นศาสตร์อย่างหนึÉ งทีÉแยกมา

จากศาสตร์  ๑๘  ประการ  ทีÉสมยัโบราณผูที้Éจะเป็นยอดคนตอ้งเรียนรู้ให้ชาํนิชาํนาญ  ในคมัภีร์ใบ

ลานอกัษรขอมไดจ้ารไวต้อนทีÉชูชกยกเหตุผลวา่  ตนเองไร้วิชาความรู้เพราะไม่ไดร้ํÉ าเรียนไม่มีคาถา

ติดตวั  จึงยากทีÉจะเดินทางฝ่าอนัตรายไปขอสองกุมาร  กณัหา  ชาลี  ไดด้งันีÊ  

   ... ดูก่อนเจา้อมิตตา  ชืÉออนัวาศิลป์ศาสตร์  ทัÊ งพรหมชาติพีÉก็บ่มิไดเ้รียน  

  ทัÊงรามเกียรติÍ พีÉก็บ่มิไดขี้ดเขียน  ทัÊ งปัญญาก็วนเวียนอบัเฉามวัมืด  ทัÊ งหืดก็

  เอา  ทัÊงอาคมปัดเปา  หาก็บ่มิไดแ้ห่งพีÉ  อนัจะกระทาํให้เกิดเงินเฟืÊ องเงินไพ  

  ก็หาบ่มิได ้ เลยนะนางนอ้ง๔๔ 

 ๒.๓.๔  อทิธิพลความเชืÉอเกีÉยวกบัโหราศาสตร์   

 ได้แก่การทาํนายทายทัก  ฤกษ์ยาม วนัดี  วนัร้าย  และลกัษณะอืÉน ๆ ซึÉ งเราเรียกผูรู้้

เหล่านีÊ ว่า  “หมอด”ู  นั Éนเอง  โหราศาสตร์นัÊนนบัว่าเป็นวิชาพืÊนฐานทีÉสามารถนาํมาใชใ้นการทาํมา

หากินได ้ ทัÊ งยงัทาํให้เป็นนับหน้าถือตาแก่คนอืÉนอีกดว้ยชูชกเองก็ไดอ้วดว่าตนนัÊนเป็นผูมี้ความ

รอบรู้เชียวชาญในการทาํนาย  สามารทาํนายไดแ้ม่นยาํ  แต่เป็นลกัษณะการแต่งทีÉ มุ่งไปทีÉความ

                                                
 

๔๓
เรไร  สืบสุข,  “ไสยศาสตร์ในวรรณคดีไทยสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้”,   วิทยานิพนธ์ปริญญา

การศึกษามหาบัณฑิต, สาขาภาษาไทย, (บณัฑิตวิทยาลยั  : มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร, ๒๕๒๑),  

หนา้  ๖๒-๖๕. 

 
๔๔

คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอขขุสันธ์ จงัหวดัศรีสะเกษ  



 ๒๙

ขบขนัมากกว่าใหข้อ้เท็จจริง  เพราะวิชาโหราศาสตร์ง่าย ๆ เช่น  การให้ฤกษ์  การนับผีหลวง  ชูชก

เองก็ไม่มีติดตวั  ดงัความว่า  

   ... ตวัพีÉนีÊ จะรู้อนัใดเป็นศิลป์เป็นศาสตร์  คือจะวาดจะเขียน  จะสวดเรียนก็

  ไม่ไดก้าร  จะใหฤ้กษภ์ารก็ไม่เป็นเลห์  จะทาํเสน่ห์ก็ไม่ประสิทธิÍ   จะผกู    

  ชะตาราศีก็คลาดเคลืÉอน  จะดูขา้งพรหมชาติก็ทรลกัษณ์  จะดูนรลกัษณ์ก็แวะ

  เวียน  ดูขา้งรามเกียรติÍ ก็เวียนไป  ทัÊงพระเคราะห์ในก็อบัสรรพ  จะให้บงัเกิด

  ทุนทรัพยที์Éจะเห็นจริง  จะไดไ้ถ่ขา้หญิงชายทัÊ งปวง  แค่จะนับก็ห่วงผิด  พน้

  ทีÉจะคิดอ่าน  ถา้แมจ้ะขอทานพีÉค่อยสนัทดัพอจะทาํได ้ ๔๕ 

 การดูฤกษย์าม  เป็นประเพณีทีÉมีแต่โบราณ  คนไทยเชืÉอว่า  เวลาทีÉถูกตอ้งและเหมาะสม  

เป็นปัจจยัทีÉสาํคญัทีÉจะทาํใหชี้วิตรุ่งโรจน์  พบแต่ความสุข  เกิดสิริมงคล  และกา้วหน้าในอาชีพการ

งาน  ซึÉ งยงัเป็นความเชืÉอทีÉยงัสืบเนืÉองกนัมาถึงปัจจุบนั  ฉะนัÊ น  เวลาทีÉจะออกเดินทางหรือกระ

ทาํงานมงคล  จึงนิยมดูฤกษ์ยามว่า  “ฤกษ์งาม  ยามดี”  ถูกตอ้งตามตามตาํรับโบราณว่าไวห้รือไม่  

หากปรากฏว่าฤกษไ์ม่งามยามไม่ดี  ก็มกัจะหลีกเลีÉยงไม่ยอมกระทาํกนั 
 

 ๒.๓.๕  อทิธิพลในการนําไปใช้ในชุมชนและสังคม 

           อิทธิพลของวรรณกรรมในทีÉนีÊ   หมายถึง  อิทธิพลของวรรณกรรมทีÉมีต่อทางดา้นสังคม

และการดาํเนินชีวิตทีÉแฝงอยูใ่นวรรณกรรมคมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ฉบบัวดับา้นแขว  ต.หว้ยใต ้ อ.

เมือง จ.ศรีสะเกษ  พบกวีไดพ้รรณนาลกัษณะของสังคมชาวบา้นไวห้ลายรูปแบบ  กลุ่มชนเหล่านีÊ

อาศยัอยูร่่วมกนัของชนชาติต่าง ๆ ไม่ว่าเป็นไทย  จีน  ลาว  มอญ  เขมร เป็นตน้ อยูก่นัอยา่งสงบ สุข

มาชา้นาน  โดยมีการปรับเปลีÉยนวฒันธรรมให้สอดคลอ้งกนัและกนั  ซึÉ งถีชีวิตความเป็นอยู่ของ

ชาวบา้นในกณัฑ์ชูชกนัÊน  ชาวบา้นประกอบอาชีพเกษตรกรรมและคา้ขายเป็นส่วนใหญ่  ซึÉงเป็น

ลกัษณะการทาํมาหากินเพืÉอการดาํรงอยูข่องชีวิตมากกว่าการหวงัคา้กาํไร  ส่วนลกัษณะการแต่งกาย 

ทีÉอยู่อาศยั  หรือเรืÉองอาหารการกิน  ลว้นแต่เป็นลกัษณะทีÉเรียบง่าย  เหมาะกบัสภาพของสังคม

ทอ้งถิÉน  ดงัผูว้ิจยัทีÉจะไดศึ้กษา  คือ  แหล่งชุมชน,  วิถีชีวิตความเป็นอยู่, ขนบธรรมเนียมประเพณี, 

ดงันีÊ  

  ๒.๓.๕.๑  แหล่งชุมชน  ในภาคอีสานตอนใตน้ัÊน  มีผูค้นหลายเชืÊอชาติอาศยัอยู่

ทาํมาหากินอยูร่่วมกนัมาแต่ครัÊ งอดีต   โดยเฉพาะเมืองขุขนัธ์  จงัหวดัศรีสะเกษ  เป็นเมืองโบราณ

เก่าทีÉมีอาณาเขตปกครองแผข่ยายไปหลายอาํเภอ  เช่น  อาํเภอสงัขะ  จงัหวดัสุรินทร์  เป็นตน้  มีการ
                                                
 

๔๕
 วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกณัฑชู์ชก ฉบบัเมืองชลบุรี : การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมพืÊนบา้น” , 

๒๕๔๕,  , หนา้  ๓๔.    



 ๓๐

ติดต่อคา้ขายกบัชนหลายเผา่พนัธุ ์ เช่น ลาว  เขมร ส่วย จีน  อาศยัอยูร่่วมกนัมีความสามคัคีเชืÉอมโยง

มาตัÊงแต่โบราณกาล  ตราบเท่าทุกวนั  โดยการตัÊงรกรากอยูร่่วมกนัเป็นกลุ่ม  เป็นหมู่บา้นตามพืÊนทีÉ

ราบสูง  ปลูกบ้านเรือนแบบยกเสาสูง  อยู่เป็นครอบครัว  วดัเป็นสถานทีÉทีÉประชาชนเหล่า

พุทธศาสนิกชนใช้เป็นทีÉเรียนรู้ด้วยการฟังเทศน์มหาชาติ  ศึกษาเล่าเรียนพระธรรมคาํสอนของ

พระพุทธเจา้   
 

  ๒.๓.๕.๒  วิถีการดําเนินชีวิตความเป็นอยู่   การประกอบอาชีพหลกั ๆ ของ

ชาวบา้นทีÉกล่าวถึงในมหาเวสสนัดรชาดก  กณัฑชู์ชก  ฉบบัวดับา้นแขว  ต.ห้วยใต ้ อ.ขุขนัธ์  จ.ศรี

สะเกษ  ไดแ้ก่การทาํเกษตรกรรม  งานหตัถกรรม  การคา้ขาย  เป็นตน้  ดงัต่อไปนีÊ  

     ๑) การทําเกษตรกรรม  สงัคมไทยเป็นสงัคมเกษตร  ชาวบา้นนิยมทาํไร่ไถ

นาการประกอบอาชีพของชาวบา้นส่วนใหญ่จึงเป็นการทาํไร่ทาํนา  ดงัเช่นพราหมณ์สองสามีภรรยา

ผูเ้ป็นพ่อแม่ของนางอมิตตา  โดยอา้งจะขอผอ่นผดัทีÉจะคืนทองร้อยกษาปณ์ของชูชกว่า  ขอผดัผ่อน

ไปจนกว่าจะไดข้า้วในนา  งาในส่วนก่อน  จึงจะนาํเงินมาใชช้ก  ซึÉงการปลูกขา้วและทาํส่วน  เป็น

อาชีพเกษตรกรรม  ดงัความว่า 

    ... อดตูขา้ทัÊงสองกว่าจะถึงปีหน้า  ตูขา้ทัÊ งสองไดเ้ขา้ ๔๖  ในนา  ไดง้าใน

  สวน  ตูขา้ทัÊงสองจกัประมวญเป็นทองใหท่้านผูเ้ฒ่า  อยา่ร้อนใจ...๔๗ 

     ๒)  งานหัตถกรรม  นอกเหนือจากอาชีพเกษตรกรรม  และคา้ขายแลว้  

งานหตัถกรรม  เป็นอาชีพเสริมอาชีพหนึÉงของผูห้ญิง  มกัใชเ้วลายามว่างจากการทาํไร่ทาํนา  ทีÉเป็น

อาชีพโดยทั Éวไปของสตรีไทย  นอกจากการหุงขา้ว  ตกันํÊ า  หาฟืน  เป็นตน้  ผูห้ญิงยงัตอ้งเรียนรู้จกั

การทอผา้  หรือการเยบ็ฟูกหมอนอีกดว้ย  มีกล่าวไวใ้นเนืÊอเรืÉ องกณัฑ์ชูชกอยู่หลายตอน  เช่น  ใน

ตอนพราหมณ์ด่านางพราหมณี  ผูเ้ป็นภรรยาของตนเองว่าไม่ยอมทาํงาน  ทัÊงขา้วนํÊ าก็ไม่หุงหา  ผา้ก็

ไม่ทอ  เป็นตน้  ดงัความว่า 

     ... ดูกรหญิงชั Éว  มึงดีแต่จะแต่งตวัให้ชายชม  หวีผมอยู่ละแล ๆ จบัแต่ผา้

   สไบขึÊนหอ้ยบ่า  เทีÉยวเร่หากนัอยูทุ่กเรือน  ชวนเพืÉอนไปเทีÉยวเล่น  ครัÊ นเวลา

   เยน็จึงกลบัมากิน  ทาแต่ขมิ Êนอยู่เหลือง ๆ ทาํตาชาํเลืองหาชาย  ไม่อายเรียม

   เทียมหยกิหยอก  แต่เทีÉยวเขา้ทุกตรอกออกทุกบา้น  การงานไม่ทาํ  ขา้วนํÊ าก็

                                                
 

๔๖
 เขา้ =  ขา้ว 

 
๔๗

คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ฉบบัวดับา้นแขว  ต.หว้ยใต ้ อ.เมือง จ.ศรีสะเกษ  ใบลานหนา้ ๕.   



 ๓๑

   ไม่หาหุง  ผา้ก็ไม่ทอ  หวัเราะกนัอยูเ่กร่อ  ทาํเผอเรอกระเชอปลา  กินขา้วแต่

   จะนอนสอนมิจาํ  อาบแต่นํÊ าวนัละสามเวลา...๔๘ 

 เมืÉอนางพราหมณีไดฟั้งความสามีด่าทอ  ก็เกิดความแคน้  และโทษว่าสาเหตุมาจากนาง

อมิตตา  จึงชวนกนัไปดกัรอรุมด่า  นางอมิตตา  เพืÉอจะไดด่้าใหห้ายแคน้ใจ 

    ๓)  การค้าขาย  เป็นอีกอาชีพหนึÉ งทีÉกล่าวถึงในกณัฑ์ชูชก  ฉบบัวดับา้น

แขว  ดงัตอนพราหมณ์ด่าภรรยาของตนว่าไม่รู้จกัช่วยทาํมาหากิน  ดงัความว่า  

  ...อีคนเผอเรอ  อีกระเชอกน้รัÉว  ดีแต่จะแต่งตวั  เทีÉยวกรีดกราย  จะให้ซืÊอ

  ใหข้ายก็ขายหนา้  ถา้จะคา้ก็คา้แต่ลกูแมงคุด  ไอต้น้ทุนก็หาย  ไอป้ลายทุนก็

  หลุด  อีเล่นกรุด ๔๙ ทัÊงตาปี  ช่างชั ÉวนีÊ ทุกอยา่ง  เทีÉยวอวดเขาทีÉตลาด  อีกินเติบ

  ทัÊงตาปี  กลว้ยหอมทัÊงหวี  มนัก็ไพล่เขา้ไปจนสิÊน ๕๐ 

 ตลาดเป็นแหล่งชุมชนทีÉสาํคญั  อาชีพคา้ขายจึงเป็นอาชีพของเหล่านางพราหมณีแห่ง

หมู่บา้นทุนวิฐ  ซึÉงกวีไดพ้รรณนาไวว้่าพวกนางพราหมณีจะคา้ขายสิÉงใดก็มกัขาดทุนไปสิÊน  เพราะ

นางไม่เอาใจใส่ต่ออาชีพของตนเอง  ในคมัภีร์มหาเวสสนัดรอกัษรขอม  กณัฑชู์ชก  กล่าวถึงการซืÊอ

ขายผลไมไ้วค่้อนขา้งมาก  เช่น  การขายมงัคุด  กลว้ยหอม  ลกูกระทอ้น  เป็นตน้  

    ๔)  การรับราชการ การรับราชการเป็นอาชีพหนึÉ งทีÉมีหน้ามีตา ชาวไทย

สมยัก่อนอยากเขา้รับราชการกนัมาก  เพราะเป็นอาชีพทีÉเป็นเกียรติ มีหน้ามีตา มีผูค้นนับถือยกยก 

และยาํเกรง ชาวไทยสมยัก่อนจึงมีความประสงคจ์ะเขา้มารับราชการ  ในมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์

ชูชก ฉบบัภาษาเขมรไดก้ล่าวถึง บทบาทของการรับอาชีพขา้ราชการซึÉงทาํให้ประชาชนทั Éวไป ยก

ยอ่ง และยาํเกรง ดงัเช่น ตอนทีÉชูชกไปหาพราหมณ์สหายเพืÉอทวงเงินทีÉฝากไวคื้น แต่พราหมณ์สอง

สามีภรรยาไม่มีเงินจะคืนให ้ชูชกจึงไดข่้มขู่ดว้ยการบอกว่าตนเองนัÊนรู้จกัขุนนางและขา้ราชการใน

กรมทุกกรม จะให้เจา้หน้าทีÉเหล่านัÊ นมาจบัสองสามีภรรยานัÊนไปจองจาํ ให้ติดคุกติดตะราง เพืÉอ

ลงโทษ  แสดงใหเ้ห็นว่าขา้ราชการหรือว่าบุคคลชัÊนปกครองนัÊนมีอาํนาจสิทธิพิเศษกว่าคนธารรมดา

สามญัหากใครทาํร้ายตอ้งไดรั้บโทษ และอีกตอนหนึÉ งทีÉกล่าวถึง ชูชกใชค้วามฉลาดในการเอาตวั

                                                
 

๔๘
คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ฉบบัวดับา้นแขว  ต.หว้ยใต ้ อ.เมือง จ.ศรีสะเกษ  ใบลานหนา้ ๙.   

 
๔๙

 กรุด  (ปาก) =  ตรุษ 

 
๕๐

 วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกณัฑชู์ชก ฉบบัเมืองชลบุรี : การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมพืÊนบา้น” , 

๒๕๔๕,  , หนา้  ๓๔.    



 ๓๒

รอดจากพรานเจตบุตรจะขู่ฆ่า โดยอวดอา้งว่า ตนเป็นปุโรหิตรับราชการในวงั ทาํให้พรานเจตบุตร

หลงเชืÉอทนัที  ๕๑ 

   ๕)  ขอทาน  การขอทานอาจถือว่าเป็นอาชีพ แต่ในมหาเวสสนัดรชาดกกณัฑ์

ชูชก  ชูชกไดท้าํมาหาเลีÊยงตนเองดว้ยการขอทาน ซึÉงเป็นอาชีพของคนยากจน และไดรั้บการดูถูกดู

แคลนจากเพืÉอนบา้นเป็นอย่างยิ Éง การขอทานนีÊ มีในสังคมไทยมานานเพียงแต่ไม่ปรากฏหลกัฐาน  

การขอทานนัÊนถือว่าเป็นขอ้อปัยศอดสูนักในกรุงสยาม  ไม่ชั Éวแต่เฉพาะตวัคนทีÉขอทานแต่ทัÊ งขาย

หนา้ถึงวงศต์ระกลูทัÊงปวงของญาติมิตรทีÉตกเป็นขอทานนัÊนดว้ย 

   ..เอโก  พฺราหฺมโณ  ยงัมีพราหมณ์คนหนึÉง ชืÉอ ชูชุกพฤฒาจารยรู์ปอนัธการ 

  ผอมกงโก ้จมูกโคง้ หน้าอกมีแต่กระดูกผมแข็งหยิก ทอ้งใหญ่ป่องออกมา 

  ใบหูยอ้ยหนา เหมือนโรคขีÊ เรืÊ อนเพลิง  ขาโคง้เหมือนขานกแกว้ ตาเข เนืÊ อ

  หนงัโป ตะปุ่มตะปํÉ าเหมือนเขาฝากไว ้ ผวิขรุขระ หยอ่นยานเท่าผลมะสังผล

  สมอฟันก็ขาว หวัก็ยาวเรียวเล็ก ขา้งหนึÉ งเหมือนผลมะตูม ตะแกอยู่หมู่บา้น

  ทุนวิฏฐคราม ใกลห้มู่บา้นกลึงคราสตร์ตวัแกตอ้งเดินขอทานเขาเกิน ถา้หาก

  ไม่ไดที้Éหมู่บา้น ตะแกไปทีÉ  ตะแกไปทีÉวดัของพวกเรา ไม่ไดท้างเหนือ ตะแก

  ก็ไปทางใตชู้ชกเองก็ไดรั้บการดูถกูดูแคลนจากเพืÉอนบา้น   

 นางอมิตตาผูเ้ป็นภรรยาก็พลอยอดสูและถกูเหล่านางพราหมณีเยาะเยย้ถากถาง  จนไดรั้บ

ความอบัอาย  ดงัความว่า 

    ... อมิตตาจึงว่านีÉแนะนะออพราหมณ์  ทีÉนีÉมนังามอยูแ่ลนั Éนแน่ะ  มนัช่วย

   กนัแห่เอาทัÊงบา้น  ไหนมนัจะฉุด  ไหนมนัจะคร่า  ไหนมนัจะด่าประจาน

    มนัว่าออเฒ่าหวัลา้น  ขอทานทัÊงตาปี  กแูคน้แต่มนัด่าจูจี้Ê ใหเ้จ็บจิต  อีลาง

    คนมนัก็คิดด่าว่าน่าอดสู ๕๒ 

  ๖)  อาชีพพราน  ในมหาเวสสันดรชาดกกณัฑ์ชูชก ปรากฏว่าชาวเขมรถิÉน

ไทยทาํมาหาเลีÊยงชีพดว้ยอาชีพอืÉนๆอีกนอกเสียจากการทาํไร่ทาํนา คา้ขาย รับราชการ หัตถกรรม

นั Éนคือ อาชีพพราน หาของป่า ล่าสตัว ์แต่อาชีพพรานนีÊ ไม่ไดมุ่้งเนน้เพืÉอทาํมาคา้ขายเพียงเพืÉอทาํเป็น

                                                
 

๕๑
วิไล  ธรรมวาจา, “มหาชาติกณัฑชู์ชก ฉบบัเมืองชลบุรี : การศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมพืÊนบา้น” , 

๒๕๔๕,  , หนา้  ๓๔.    

 
๕๒

สุวนีย์  ชวนสนิท,  “วิเคราะห์ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกทางวฒันธรรมไทย”, วิทยานิพนธ์

ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, แผนกวิชาภาษาไทย, (บณัฑิตวิทยาลยั : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, ๒๕๑๘), 

หนา้  ๑๒๑- ๑๒๒. 



 ๓๓

อาหารเลีÊยงชีวิตประจาํวนัเท่านัÊน ฉบบัภาษาเขมรนัÊนอาชีพนายพราน ก็คือพรานเจตบุตรนั Éนเอง ดงั

ความต่อไปนีÊ  

 ...ในกาลนัÊน ยงัมีพรานป่าคนหนึÉง ชืÉอเจตบุตร ตะแกรู้จกัศิลปะการใชธ้นู 

  การยงิไดอ้ยา่งชาํนาญแม่นยาํ อาศยัป่าทาํเป็นบา้น สะรัÊ วไม่ใหใ้ครเดินเขา้

  ไปมาไดโ้ดยทางทีÉจะไปยงัภูเขาคีรีวงกต ตะแกเดินไปทั Éวทุกแห่ง สกดัหา

  หมาประมาณ ๑ คนันา จากทางเขา้ไปยงัภายในป่าใหญ่ จนกระทั Éงไดย้ิน

  พราหมณ์ร้องใหโ้ฮผสมกบัเสียงของหมาเห่า.๕๓ 

  ๒. ๓.๕.๓   ลกัษณะทีÉอยู่อาศัย  การสร้างทีÉอยู่อาศยัของชาวบา้นทีÉกวีกล่าวไว้

ในกณัฑชู์ชกนัÊนมีลกัษณะการปลกูสร้างแบบง่าย ๆ คลา้ยบา้นคนไทยทั Éวไปในแถบภาคกลาง  นิยม

ปลกูสร้างดว้ยไมเ้พราะหาง่ายกว่าวสัดุอืÉน ๆ ยกพืÊนใตถุ้นสูง  ซึÉงลกัษณะบา้นของชูชกนัÊน  กวีได้

พรรณนาไวส้ัÊน ๆ พอเห็นภาพลกัษณ์  โดยมีส่วนประกอบดงันีÊ  

 ลกัษณะทีÉ  ๑  

   ... ชูชกพราหมณ์ก็ตกันํÊ าหาฟืน  ยืนดูเรือนทีÉรวนเรแลทรุดชาํรุดรัÉว  ทัÊ ง

  ครัวไฟ  แลใตถุ้น  ตะแกก็จบัจุนตอม่อหลุด  ทัÊ งบนัไดสลกัหลุดลิÉมประตู  

  เฒ่าก็ดซู่อมแปลงเสร็จสรรพ... 

 ลกัษณะทีÉ  ๒  

   ... ไอเ้ฒ่าชราก็ซ่อมแปลงเคหา  ชักหลงัคามุงจาก  ไดแ้ซมฟากดว้ยจาก

  อ่อน  ผลดักลอนดว้ยไมไ้ผ ่ ทาํครัวไฟใส่เสียบหนู  เฒ่าจึงออกไปยืนดู  ใคร

  จะปลกูขึÊนสูก้กู็เต็มทีÉ... 

 ลกัษณะทีÉ  ๓ 

   ...  เฒ่าจงัไรจึงพิจารณาดูเหยา้เรือน  ทีÉไหนครํÉ าคราปรักหกัพงั  ตวักสิูมิอยู่

  มิยงั  หวงัจะซ่อมแปลงไวใ้ห้มั Éน  เฒ่าคิดดงันัÊ นแลว้มิชา้  เฒ่าชราจึงจบัเอา

  พร้าดา้มลุ่นผลุนเขา้สู่ป่า  ตดัเอาไมซ้าก  ลากล่าเอาทัÊ งเรียวหนาม  เนืÊอความ

  ว่าจะลอ้มรัÊ ว  เห็นทีÉนัÊนชั Éวกลวัจะหัก  สองมือเขา้ชกัเอาเป็นฟืน  เอาไมอื้Éน

  ขึÊนเขา้ใหแ้น่น  แล่นตอม่อคํÊ าขา้งใตถุ้น  จุนนอกชาน  เอากระดานมาเรียบ  

  เลียบดูมิหกั  กลวัเมียสาวจะตกล่อง  ทีÉไหนเป็นล่องเป็นคู  ดูกระสันกดเขา้

  ใหชิ้ด  สาํเร็จเสร็จสรรพแลว้มิชา้... 

                                                
 

๕๓
เรืÉองเดียวกนั  หนา้  ๓๔. 



 ๓๔

 จะเห็นไดว้่าชูชกพยายามหาทางซ่อมแซมเรือนทีÉชาํรุดให้อยู่ในสภาพทีÉมั Éนคง  เพืÉอให้

นางอมิตตาอยู่อย่างปลอดภยั  ส่วนประกอบทีÉสาํคญั ๆ ของเรือนชูชกทีÉกล่าวถึงนัÊน  ประกอบไป

ดว้ยอุปกรณ์ต่าง ๆ ดว้ยสิÉงเหล่านีÊ   คือ 

 กระดาน  กลอน  ครัวไฟ  จาก  ตอม่อ  ใตถุ้น  นอกชาน  บนัได  ประตู  ฝาเฝือง  ฟาก  

ล่อง  ล่องเยีÉยว  ลิÉม  สลกั  เสียบหนู  หลงัคา 

 ภาพบา้นของชูชก  จึงมีลกัษณะเป็นบา้นหลงัเล็ก ๆ สร้างดว้ยไมไ้ผ่  หลงัคามุงจาก  ยก

พืÊนระดบัเดียวกนัไปทัÊงหลงั  ใตถุ้นสูง  มีบนัไดพาดขึÊน  ลกัษณะบนัไดมีแค่สามขัÊน  เวลาจะนอนจึง

เข็นบนัไดขึÊนบนตวัเรือน  เพืÉอความปลอดภยั  ซึÉงลกัษณะบา้นแบบนีÊ มีหลกัฐานในสมยัรัชกาลทีÉ ๔ 

กล่าวว่า  “ทีÉอยูอ่าศยัของคนจนนัÊนสร้างกนัแบบง่าย ๆ เป็นเรือนยกระดบัเดียวกนัไปหมดทัÊงหลงั  

ใชเ้สาไมไ้ผแ่ลว้กัÊนฝาดว้ยซีกไมไ้ผ ่ หลงัคามุงดว้ยตบัจากผกูไวก้บัเครืÉองบนทีÉเป็นไมไ้ผเ่หมือนกนั 

ใชบ้นัไดไมไ้ผพ่าดขึÊน”  ส่วนรอบ ๆ บริเวณบา้นมีรัÊ วปิดมิดชิด  ชาวบา้นมกัจะหาหนามมาสะกัÊนไว้

ไม่ใหมี้ช่องโหว่  เช่นเดียวกบัชูชกเขา้ป่าหาเรียวหนามมาทาํรัÊ วนั Éนเอง ๕๔  ก่อนทีÉชูชกจะเดินทางไป

ขอสองกุมาร 
 

  ๒.๓.๕.๔  กลุ่มบุคคลทีÉนิยมนําไปใช้ 

 มหาเวสสนัดรชาดก  คมัภีร์ใบลานอกัษรขอม  ฉบบัวดับา้นแขว  ตาํบลหว้ยใต ้ อาํเภอ 

ขุขนัธ ์ จงัหวดัศรีสะเกษ กลุ่มบุคคลทีÉนิยมนาํไปใชม้ากทีÉสุด  คือ  

   ๑)  กลุ่มพระสงฆ์  ทีÉไดศึ้กษาภาษาขอมมาก่อนอย่างชาํนาญจึงอ่านสืÉอ

ภาษาได ้ ใบลานฉบบัวดับา้นแขว  นีÊ ใชอ้กัษรเขมรโบราณทัÊงหมด  และเทศน์เป็นทาํนองภาษา

ท้องถิÉนของตน  ถา้หากฉบับอืÉนทีÉแต่งเป็นภาษาไทยแลว้พระสงฆ์  สามเณรทั Éวไปก็ใช้เทศน์

มหาชาติประจาํปีในแต่ 

ละวดั  เพืÉอเทศนาโปรดญาติโยมทีÉมาร่วมทาํบุญในวนัเทศน์มหาชาติ  โดยเฉพาะการเทศน์กณัฑ์ชู

ชกนัÊ น  จะเป็นกณัฑ์ทีÉพระผูใ้หญ่มกันิยมเทศน์เอง  และต้องมีเสียงใหญ่  เสียงห้าวและทุ้มตํÉา ๆ  

เพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัลกัษณะของชูชกทีÉค่อนขา้งจะกระโชกโฮกฮากเจีÊยวจา้ว  เป็นทีÉสนุกสนานเฮฮา

แก่ผูที้Éฟังเทศน์ 

   ๒)  กลุ่มครู  อาจารย์  ทีÉทาํการสอนหนงัสือใหแ้ก่นกัเรียน  นักศึกษาทีÉเขา้

เรียนวิชาพระพุทธศาสนา  ในเรืÉองชาดกทีÉควรรู้เกีÉยวเรืÉองราวของพระพุทธเจา้ในอดีตชาติ 

                                                
 

๕๔
สุวนีย์  ชวนสนิท,  “วิเคราะห์ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกทางวฒันธรรมไทย”, วิทยานิพนธ์

ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, แผนกวิชาภาษาไทย,  ๒๕๑๘,  อา้งแลว้ หนา้  ๓๙. 

 



 ๓๕

   ๓)  กลุ่มนักปราชญ์  ทีÉตอ้งเกีÉยวขอ้งกบัการประพนัธ์หนังสือ  หรือเขียน

เอกสารรายงานทั Éวไป  จะตอ้งนาํไปประกอบบทความให้มีสาระเพิÉมขึÊนและมีความเกีÉยวเนืÉองทาง

พระพุทธศาสนาจาํเป็นตอ้งเอาเรืÉองราวเหล่านีÊ ใส่ลงไปเพิÉมอรรถรสให้เนืÊอหากบัหนังสือชวนให้

อ่านยิ ÉงขึÊน 

   ๔)  ปราชญ์ชาวบ้าน  ทีÉได้บวชเรียนศึกษารู้เรืÉ องราวมาก่อน  แต่ได้ลา

สิกขาเพศไปเป็นผูน้ ําในด้านพิธีกรรมเกีÉยวกับจัดสถานทีÉไวใ้ช้เทศน์มหาชาติ  ให้ถูกต้องตาม

ประเพณีนิยมในแต่ละทอ้งถิÉนนัÊน ๆ และเป็นผูบ้อกเล่าตาํนานเรืÉองราวมหาเวสสันดรในอดีตชาติ

ใหแ้ก่คนทีÉยงัไม่รู้ใหไ้ดรั้บรู้เรืÉองของพระพุทธเจา้ในอดีตชาติ    


